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Please read these instructions
first before using your appliance A PRECAUTION!

Dear Customer,

Thank you for choosing a Beko appliance. e Precautions that need to be taken.

Please take some time to read this user manual

before using your appliance, to ensure you know
how to safely operate the controls and functions. INFORMATION

Carefully follow all unpacking and installation

instructions to ensure the appliance is correctly ¢ Important information or useful hints about
connected and fitted prior to use. Please write usage.

your product model and serial number on the

last page of this user manual, and store in a

safe location close to the appliance for easy LJ * Read user manual.

future reference. This user manual may also be

applicable for several other models. Differences e Packaging materials of the
between models will be listed. If you have any product are manufactured
questions or concerns, please call our contact from recyclable materials in
centre or find help and information online at accordance with regulations.
www.beko.co.uk e Do not dispose of the
Explanation of symbols used throughout this @ Packaging materials together
User Manual with the domestic or other

wastes. Take them to the
packaging material collection
points designated by the local
authorities.

| A DANGER!

e Warning for electric shock.

| A DANGER!

e Product weight warning

DANGER!

e Fire risk warning.

A CAUTION!

e \Warning for hazardous situations with
regard to life and property.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions
that will help protect from risk of personal
injury or property damage. Failure to follow
these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

e |f the product has a failure, it should

CAUTION!

¢ This product can be used by
children at and above 8 years old
and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities are
not fully developed or who lack
experience and knowledge provided
that they are supervised or trained
on the safe use of the product and
the risks involved. Children should
not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless
they are supervised by someone.
Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

e Never wash the product by

not be operated unless it is repaired
by the Authorised Service Agent.
There is risk of electric shock!

spreading or pouring water onto it!
There is risk of electric shock!

A CAUTION!

e [f the power cable is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, after
sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or
someone designated by the importer
in order to avoid possible risks.

A WARNING!

¢ Unplug the product when it is not

A WARNING!

e Never place the product on a carpet-
covered floor. Otherwise, lack of
airflow beneath the product will cause
electrical parts to overheat. This will

¢ Never touch the plug with wet hands!

¢ Unplug the product during installation,

cause problems with your product.

[i] INFORMATION

o Always have the installation
procedures carried out by
authorised persons. The
manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorised persons.
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e Do not make connections via

in use.

Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug.

maintenance, cleaning and repair.

extension cables or multi-plugs.

m INFORMATION

e This product is designed to resume

operating in the event of powering
on after a power interruption. If you
wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.
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1.1.2 Product safety

A DANGER!

m INFORMATION

¢ Never open the loading door or remove

the filter while there is still water in the
drum. Otherwise, risk of flooding and
injury from hot water will occur.

A CAUTION!

e The water supply and draining

hoses must be securely fastened
and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

m INFORMATION

Do not force open the locked loading
door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If
the machine is not cooled enough at
the end of the programme, the loading
door cannot be opened. Wait for the
product to cool down. If the door still
does not open, apply the solutions
provided for "Loading door cannot

be opened” in the Troubleshooting
section. Do not force the loading door
to open. The loading door and the lock
mechanism may get damaged.

In the location where this product is
going to be installed, there must be
no doors with a lock, bolt or hinge
that will prevent the loading door
from opening completely.

Follow the instructions on the textile
tags and on the detergent package.
Use detergents, softeners and
supplements suitable for washing
machines only.
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¢ Do not install or leave the product in
places where it might be exposed to
outdoor conditions.

¢ Do not play with control elements of
the product.

e |f a non-self-resetting thermal cut-out
is required in order to comply with
the standard then the instructions for
appliances incorporating a non-self-
resetting thermal cutout that is reset
by disconnection of the supply mains
shall contain the substance of the
following:

CAUTION: In order to avoid a hazard
due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

1.1.3 Warnings about drying

e |aundry that has previously been
washed, cleaned, soiled or stained
with petrol/gas, dry cleaning solvents
or other inflammable/combustive
substances must not be dried in the
machine since they emit inflammable/
combustive vapour. Otherwise, there
will be the risk of fire.

e Laundry soiled with vegetable
oil, alcohol, petrol, gas oil, stain
remover, turpentine, wax or wax
remover must be washed with
hot water and a great amount of
detergent before drying. Otherwise,
there will be the risk of fire.

Washer-Dryer / User Manual
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e Rubber (latex) foam, shower caps,
waterproof fabrics, clothes and
rubber-reinforced/rubber-foam
pillows must not be dried with the
drying function. Otherwise, there will
be the risk of fire.

e |f you use laundry balls, measuring
scoops or laundry cage in your
machine, these products might melt
during the drying process. If you are
going to select the drying function, do
not use these products. Otherwise,
there will be the risk of fire.

e |f you are using industrial chemicals
for cleaning, do not use the drying
function. Otherwise, there will be the
risk of fire.

A CAUTION!

¢ Do not stop the machine before the
drying programme is completed.
If you have to do so, remove all
laundry, place it at an appropriate
place and wait for it to cool down.

e Your product is designed to work at
temperatures between 0°C and +35°C.

e Ambient temperatures between
15°C and +25°C are suitable for
your product.

¢ Do not let pets enter the product. Check
inside of the product before using it.

¢ Do not overload the machine to dry
laundry. Observe the maximum load
levels stated for drying.

A WARNING!

DANGER!

e Do not touch the glass of the
loading door with bare hands after
drying. There is the risk of burning.

e There is a final step, which is
cooling, to keep the laundry at a
certain temperature to ensure that
it is not damaged. You may be
exposed to hot steam if you open
the door before cooling is complete.
There is the risk of scalding.

e |f the drying programmes are
interrupted (due to programme
cancellation or power failure), the
laundry in the machine might be
hot. Be careful.

¢ Do not use the machine to dry
leather clothes or clothes that contain
leather (such as leather labels on
jeans). The colour of the leather parts
might affect other fabrics.

e [f there is a problem you cannot solve
by using the information given in the
safety instructions section, switch off
and unplug the machine and call the
Authorised Service Agent.

¢ You can use your washer-dryer to
only wash, only dry or both wash and
dry laundry. The machine must not
be used to dry wet laundry only for a
long time. When using the machine
only for drying purposes, run a
washing programme with the machine
unloaded after every 15 drying cycles.

5/EN
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A WARNING!

Before loading the machine, check
each laundry item and make sure
that there is no lighter, change,
metal objects, needles etc. inside
them or in their pockets.
Underwear with metal supports
must not be dried in the machine.
Metal supports might come off
during the drying process and
damage the machine. Place them in
a bag or a pillowcase.

Do not use the machine to dry large
laundry such as tulle, curtains,
sheets/bedding, blanket or rugs.
Your laundry might get damaged.

1.2 Intended use

m INFORMATION

G_] INFORMATION

Do not dry unwashed laundry in the
machine.

Do not use softeners or antistatic
agents unless recommended by the
manufacturer.

Products such as softeners must
be used in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Do not use the machine to dry silk,
wool and similar delicate clothes.
Otherwise, woollen clothes may
shrink, and other delicate clothes
might get damaged.

Check the symbols on the label of the
clothes before washing and drying.

6/EN

¢ This product has been designed for

domestic use. It is not suitable for
commercial use and it must not be
used out of its intended use.

The product must be used to wash,
rinse and dry only the textile products
that have the relevant marking.

The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect
usage or transportation.

The service life of your product is
10 years. During this period, original
spare parts will be available for the
product to operate properly.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and
other residential type environments;
— bed and breakfast type
environments;

— areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

Washer-Dryer / User Manual



1.3 Children's safety

A CAUTION!

e Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

¢ Packaging materials are dangerous
to children. Keep packaging
materials in a safe place away from
reach of the children.

e Electrical products are dangerous for
children. Keep children away from
the product when it is in use. Do not
allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children
from intervening with the product.

¢ Do not forget to close the loading
door when leaving the room where
the product is located.

e Store all detergents and additives in
a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of
the detergent container or sealing

Help protect the environment and natural
resources by recycling used products. For
children’s safety, cut the power cable and

break the lock mechanism of the loading door
to make the product non-functional before
disposal.

Compliance with the RoHS Directive

This product complies with the RoHS Directive
No. 2011/65/EU. It does not contain harmful or

prohibited materials stated in the directive.

the detergent package.

1.4 Compliance with the
WEEE Directive and disposing
of the waste product

This product does not contain the harmful and
prohibited materials described in the “Directive
on the Management of Waste Electrical and
Electronic Equipment”. It complies with the
WEEE Directive.

This product has been
manufactured with high quality parts
and materials which can be reused
and are suitable for recycling.
Therefore, do not dispose of the
product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn about the
nearest collection point.

7 /EN

1.5 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
together with normal domestic waste. Take
them to the packaging material collection points
designated by local authorities.

2 Your washer-dryer
2.1 Overview

(¢} 6

?—9

1- Power cable 5- Loading door

©6- Filter cover
7- Adjustable feet
8- Detergent drawer

2- Top panel

3- Control panel

4- \Water discharge
hose
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2.2 Package contents

g Power cable

Water discharge hose

Transit bolts

Mains water inlet hose

Liquid detergent container (*)

J User manual

%@ Plastic plug group

m INFORMATION

e Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(*) This may be supplied with the machine depending on the model of your product.
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2.3 Technical specifications

Supplier name or trademark Beko
Model name HTE 7616 X0
7169343800
Maximum spin speed (rpm) 1200
Washing capacity (cotton) (kg) 7
Drying capacity (cotton) (kg) 4
Built-in No
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 50
Single Water inlet / Double Water inlet ..
e Available
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 1417

[i] INFORMATION

® The model information as stored in the product
database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier (*)
found on energy label.

ENERGY ;2

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER— (¥)

A g <«
A WARNING!

e Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.

https://eprel.ec.europa.eu/

Symbols Table
= +,= [ITes + 00 i * + m N = =
Y 8 B8 B Y G g 8 A @ e
Prewash Fast Fast+ Extra Extra Anti Pet Hair ~ Steam Night Soaking Rinse Steeping  AutoDose Liquid Softener
Rinse Water Crease Removal Modu Hold Detergent  Selection
Selection
1L ’ @ = &G @ NS
2 B N @
Rinse  Spin+Drain  Drain  Temperature  Spin No Tap No Time Door Child On/Off  Start/ Soil Level Add Downloaded
Spin Water Water  Delay Lock Lock Pause Garment ~ Program
(Cold)
° o ot +
)
Wash Ok Cancel  AntiCrease+  Drying Extra Cupboard Iron Timed Clean&
(End) Dry Dry Dry Drying Wear
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3 Installation

To make the product ready for use, review the
information in the user manual and make sure
that the electricity, tap water supply and water
drainage systems are appropriate. If they are

not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

A DANGER!

e Make sure that the installation and
electrical connections of the product
are performed by competent persons.
Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER!

B>

e Your product is too heavy for one person
to carry.

CAUTION!

>

e Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause
risks for your safety.

¢ Do not place the product close to the
edge if the floor contains steps. Do not
also place the product on a platform.
Do not place the product on the power cable.
e Do not install the product in environments
where the temperature falls below
0 °C.(See. Warnings for Drying)
e | eaving a gap at the sides of the machine
is suggested to reduce vibration and noise
¢ |n the area where this product is
installed, there must not be a lockable,
sliding or hinged door that will restrict
the full opening of loading door.
e Operate the product in a well ventilated
and dust free environment.
e Do not place heat sources such as Hobs,
Irons, Ovens, etc. on the washing machine
and do not use them on the product.

3.2 Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine
backwards to remove
the packaging
reinforcement.
Remove the
packaging
reinforcement
attached to the
ribbon.

PRECAUTION!

>

DANGER!

e Preparation of the location and electrical,
tap water and waste water installations at
the place of installation is under customer’s
responsibility.

Make sure that the water inlet and
discharge hoses as well as the power
cable are not folded, pinched or crushed
while pushing the product into its place
after installation or cleaning procedures.

e Your product is heavy. Remove packaging
reinforcement as displayed in the figure.

e Be careful not to get your hand caught
under the machine during this procedure.

3.1 Appropriate
installation location

e Place the product on a solid and level
floor. Do not place it onto a carpet with
high pile or other similar surfaces.

10/EN

3.3 Removing the transit bolts

A PRECAUTION!

¢ Do not remove the transit bolts before
removing the packaging reinforcement.

e Remove the transit bolts before operating
the washing machine! Otherwise, the
product will get damaged.

Washer-Dryer / User Manual



Es) 1 Use a tool to
loosen all bolts until
they rotate freely.

2 Remove the transit
bolts by turning
them slightly.

3 Attach the plastic
covers supplied in
the user manual
bag into the holes
on the rear panel.

m INFORMATION

1 Connect the special
hose supplied
with the product
to the water inlet
on the product.

)

A CAUTION!

e Ensure that the cold water connection is
made correctly when installing the product.
Otherwise, your laundry will come out hot
at the end of the washing process and
wear out.

e Keep the transit bolts in a safe place to
reuse when the product needs to be
moved again in the future.

e Never move the product without the transit
bolts properly fixed in place!

3.4 Connecting water supply

[i] INFORMATION

e |t is necessary to have 10 — 80 liters of
water flowing from the fully open tap in one
minute to have your product run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

2 Tighten the hose
nuts securely
by hand. Never
use a tool when
tightening the nuts.

E 3 Open the taps

N \rﬁ > 2 completely after
| o making the hose

J L connection to
check for water
~ ,® leaks at the

connection points.

If any leak occurs, turn off the tap and remove
the nut. Retighten the nut carefully after
checking the seal. In order to prevent the
water leaks, keep the taps closed when you
do not use the product.

3.5 Connecting to the drain

e Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, sink or bathtub.

A CAUTION!

A CAUTION!

¢ Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap. In such
a case the laundry will get damaged or the
product will switch to protection mode and
will not operate.

e Your house will be flooded if the
hose comes out of its housing during
water discharge. Moreover, there is
risk of scalding due to high washing
temperatures! To prevent such situations
and to ensure smooth water intake and
discharge of the machine, fix the end of
the discharge hose tightly so that it cannot

11/EN

displace.
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e Connect the hose to a minimum height of
40 cm and a maximum height of 90 cm.

e |f the hose is run along the floor (or at less
than 40 cm above it) and raised later on,
water drain becomes difficult and laundry
may come out extremely wet. Therefore,
observe the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into

the machine and to allow for easy discharge,

do not immerse the hose end into the dirty
water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be

bent, it should not be stepped on

and the hose must not be pinched

between the drain and the machine.

If the length of the hose is too short, add an

original extension hose. Length of the hose

may not be longer than 3.2 m. To avoid water
leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the
product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

3.6 Adjusting the feet

12/EN

A CAUTION!

e Adjust feet so that the product will be
balanced in the location it will be used.

e Balance the machine by adjusting the feet.

e Check for any play by pressing the product
from upper diagonal edges.

e Otherwise, the product may move from
its place and cause crushing, noise and
vibration problems.

® Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, the lock nuts may get
damaged.

a) Loosen the lock nuts on the feet by hand.

b) Adjust the feet until the product stands level
and balanced.

c) Tighten all lock nuts again by hand.

3.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16 A fuse. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with
national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit
must be sufficient to meet the appliance
requirements. Use of a Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within
easy reach after installation.

e |f the current value of the fuse or breaker
in the house is less than 16 Amps, have a
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

Washer-Dryer / User Manual



e The voltage specified in the “Technical
specifications” section must be
equal to your mains voltage.

A DANGER!

e Damaged power cables must be replaced
by the Authorised Service Agent.

3.8 Transportation of the product

1 Unplug the product before transporting it.
2 Remove water drain and water
supply connections.
3 Drain all water that has remained
in the product. See 6.5
4 Install the transit bolts in reverse order of
the disassembly procedure. See 3.3

A DANGER!

e Your product is too heavy for one person
to carry.

e Your product is heavy; two persons must
carry it and extra precaution taken on
stairs. If your product falls on you, it may
cause injuries.

A CAUTION!

e Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a
safe place away from reach of the children.

[i] INFORMATION

e Never move the product without the transit
bolts properly fixed in place!

13/EN

4 Preparation

4.1 Sorting the laundry

* Sort laundry according to type of
fabric, colour, degree of soiling and
the suitable water temperature.

* Always obey the instructions
given on the garment tags.

4.2 Preparing the laundry for washing

e Underwire bras and clothes with metal pieces
such as buckles or buttons damage the
machine. Remove the metal pieces or wash
such clothes after putting them in a cotton
laundry bag or cotton pillow case. Moreover,
this type of clothes may overheat during the
drying process and damage other clothes.
Do not use the machine to dry such clothes.
Put small size clothes such as infant's
socks and nylon stockings in cotton a
laundry bag or cotton pillow case.

Place curtains in without compressing

them. Remove curtain attachment items.

Do not dry tulle curtains in your machine.
Fasten zippers, sew loose buttons

and mend rips and tears.

Wash “Machine washable” or “Hand
washable” labelled products only with

an appropriate programme. Dry them by
hanging them or laying them flat. Do not
use the machine to dry such clothes.

e Do not wash colours and whites together.
New, dark coloured cottons release a

lot of dye. Wash them separately.

Only use the dyes / colour changers and
descaling agents which are appropriate

to machine wash. Always follow the
instructions on the package.

Washer-Dryer / User Manual



m INFORMATION

e | aundry that are subjected to materials
such as flour, lime dust, milk powder, etc.
intensely must be shaken off before being
placed into the machine. Such dusts and
powders on the laundry may build up on the
inner parts of the product in time and can
cause damage.

e Keep laundry items made of Angora wool in
a plastic bag in the freezer for a few hours
before washing. This can reduce piling.

e \Wash trousers and delicate laundry turned
inside out.

e Tough stains must be treated properly
before washing.

e Take out all substances in the pockets such
as coins, pens and paper clips, and turn
pockets inside out and brush if possible.
Such objects may damage the product or
cause noise problem.

4.3 Tips for energy and water saving

Following information will help you use the product
in an ecological and energy/water-efficient manner.
e Operate the product in the highest load
capacity allowed for the programme you
have selected, but do not overload. See,
“Programme and consumption table”.
¢ Observe the temperature instructions
on the detergent packaging.
e \Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
e Use faster programmes for small
quantities of lightly soiled laundry.
e Do not use prewash and high temperatures
for laundry that is not heavily soiled or stained.
e |f you plan to dry your laundry in a
dryer, select the highest spin speed
recommended during washing process.
* Do not use more detergent than the
recommended on the detergent packaging.

To prepare the product for washing laundry,
perform first operation in Drum Cleaning
programme. If this programme is not available
on your machine, apply the method described
in section 6.2.

G_] INFORMATION

e Use an anti-limescale agent suitable for
washing machines.

e Some water has remained in the product
due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

4.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the
type of laundry, the degree of soiling and the
selected washing programme.

The product automatically adjusts the water
amount according to the weight of the laundry
put inside it.

A CAUTION!

e Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems
may occur. For a good drying performance,
do not load the machine with more laundry
than recommended.

4 =
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Bathrobe 1200 [Hand towel 100
Fabric napkin 100 [Nightgown 200
Bed sheet 700 |Underclothing 100
Bed sheet 500 |Men’s work shirts 600
Pillowcase 200 |Men'’s shirt 200
Tablecloth 250 |Men’s pyjamas 500
Towel 200 |Blouses 100

4.4 First use

4.6 Loading the laundry

1.Open the loading door.

2. Place the laundry loosely in the product.

3. Push the loading door to close it until
you hear a locking sound. Ensure that
no items are caught in the door.

Before starting to use
the product make sure
that all preparations are
made in accordance
with the “Important

4 safety and environment
instructions” and the
instructions in the
“Installation” section.
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m INFORMATION

e The loading door is locked while a programme
is running. The door lock will open
immediately after the washing programme has
ended. If the inner part of the machine is too
hot at the end of the programme, the loading
door will not open until the temperature drops.
If the door does not open, apply the solutions
provided for "Loading Door Cannot be
Opened." error in the Troubleshooting section.

A CAUTION!

e |f the laundry is misplaced, noise and

vibration problems may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

[i] INFORMATION

e \When using detergent, softener, starch,
fabric dye, bleach or limescale remover,
read the manufacturer's instructions on the
package carefully and follow the suggested
dosage values. Use measuring cup if any.

4.7.1 Detergent drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

BCIOO)

— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

—) in addition, there
is a siphon part in the
softener compartment.

4.7.2 Detergent, softener
and other cleaning agents

e Add detergent and softener before
starting the washing programme.

e Never leave the detergent drawer open
while the washing programme is running!

e When using a programme without prewash,
do not put liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. "1").

e |n a programme with prewash, put
liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. “1”).

15/EN

e Do not select a programme with prewash if
you are using a detergent bag or dispensing
pall. Place the detergent bag or the
dispensing ball directly among the laundry
in the machine. Remove them after drying.

e [f you are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent container into the
main wash compartment (compartment no. 2).

e \When the machine is in Drying step,
do not add any washing chemicals
(Liquid detergent, Softener, etc.).

4.7.3 Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the
washing programme, fabric type and colour.
e Use different detergents for
coloured and white laundry.
e \Wash your delicate clothes only with
special detergents (liquid detergent, wool
shampoo, etc.) intended solely for delicate
clothes and at suggested programmes.
e \When washing dark coloured clothes and quilts,
it is recommended to use liquid detergent.
Wash woollens at suggested programme with
special detergent made specifically for woollens
Please review the programme descriptions part
for suggested programme for different textiles.
All recommendations about detergents are valid
for selectable temperature range of programmes.

A CAUTION!

e Use only detergents manufactured
specifically for washing machines.
e Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting the

amount of detergent
The amount of washing detergent to be used
depends on the amount of laundry, the degree
of soiling and water hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
foam, poor rinsing, financial savings

and finally, environmental protection.

Use less detergent for small loads,

lightly soiled clothes and short duration
programmes, especially in soft water areas.
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4.7.5 Using softeners

Pour the softener into the softener compartment

of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking
in the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity or if it is
concentrated, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents

4.7.6.1 If the product contains
a liquid detergent container

e Place the liquid detergent container
in compartment no. “2”.

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before putting in the compartment.

- W

4.7.6.2 If the product is equipped
with a liquid detergent apparatus:

e \When you want to use liquid detergent,
press on the point shown to rotate the
apparatus. The part that falls off will function
as a barrier for the liquid detergent.

If required, clean the apparatus with water
when it is in place or by removing it.

If you will use powder detergent, the

apparatus must be secured at top position.

u

g/

4.7.6.3 If the product does not
contain a liquid detergent container
e Do not use liquid detergent for the
prewash in a programme with prewash.
e | iquid detergent stains your clothes
when used with Delayed Start function.
If you are going to use the Delayed Start
function, do not use liquid detergent.
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4.7.7 Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special
liquid detergent container, put the gel
detergent into the main wash detergent
compartment during first water intake. If
your machine contains a liquid detergent
container, fill the detergent into this
container before starting the programme.
If the gel detergent thickness is not fluidal
or in the shape of capsule liquid tablet, put
it directly into the drum before washing.
Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment no. "2") or
directly into the drum before washing.

m INFORMATION

e Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter
such residues, place the tablet detergent
between the laundry, close to the lower part
of the drum in future washings.

e Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

[i] INFORMATION

e Before drying, remember to remove objects
such as the plastic detergent container from
the drum.

4.7.8 Using laundry starch

e Add liquid starch, powder starch or the
fabric dye into the softener compartment.

e Do not use softener and starch
together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the machine with a
damp and clean cloth after using starch.

4.7.9 Using bleach

e Select a programme with prewash and add the
bleach at the beginning of the prewash. Do not
put detergent in the prewash compartment.
Alternatively, select a programme with an

extra drying step, add the bleach to the empty
detergent compartment and once you see the
rinsing step on the display for the first time, add
1 glass of water into the same compartment.
Do not use bleach and detergent

by mixing them.
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e Use just a little amount (approximately
50 ml) of bleach and rinse the clothes
very well as it causes skin irritation. Do
not pour the bleach onto the laundry and
do not use it with the coloured items.

¢ \When using oxygen-based bleaches,
select a programme that washes the
laundry at a low temperature.

® You can use oxygen-based bleaches
together with the detergent. However, if it
has a different consistency, first add the
detergent into the detergent compartment
no “2” and wait for the machine to take in
the detergent together with water. While
the product continues taking in water,
add bleach in the same compartment.

4.7.10 Using limescale remover

e \When required, use limescale
removers manufactured specifically
for washing machines only.

4.8 Tips for efficient washing

(Recommended temperature range
based on soiling level: 40-90°C)

(Recommended temperature range
based on soiling level: cold -40°C)

temperature range based
on soiling level: cold -40°C)

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woollens/Silks
(Recommended (Recommended temperature

range based on soiling level:
cold -30°C)

It may be necessary to pre-treat the
stains or perform prewash. Powder

Powder and liquid detergents
recommended for coloured

73
2
T £S5
g z; % and liquid detergents recommended iigg%ﬁzss fl:) Srer?eztli(lj Ozgﬁgg Liquid detergents suitable | Prefer liquid detergents
8 § g for whites can be used at dosages Ay ——— dye - for colours and dark produced for delicate clothes.
> 2@ recommended for heavily soiled ) colours can be used at Woollen and silk clothes
= c 5 ) powder detergents to clean clay and ) .
> S E clothes. It is recommended to use R dosages recommended for |must be washed with special
S =8 powder detergents to clean clay and ™ heavily soiled clothes. woollen detergents.
T 2% o . sensitive to bleaches. Detergents
— E o soil stains and the stains that are ) .

[7) S - which do not contain bleach should

S sensitive to bleaches.

) be used.
| L

[%2]

] . <652 . Pouder and liuid defergents Liquid detergents suitable | Prefer liquid detergents
= 2% Powder and liquid detergents recommended for colours can be for colours and dark produced for delicate clothes
% g g 2 £ 2 [recommended for whites can be used at dosages recommended for colours can be used at Woollen and sik clothes '
] =5 ° 5= ; used at dosages recommended for  |normally soiled clothes. Detergents ) .

oW 53 . ) ) dosages recommended for |must be washed with special
Z = § 3 normally soiled clothes. which do not contain bleach should normally soiled clothes woollen detergents
& © be used. y ' '

] - e Iy el Liquid detergents suitable | Prefer liquid detergents
>7o & Powder and liquid detergents recommended for colours can be P ———— nrodiced for delicate clothes
2 é % |recommended for whites can be used at dosages recommended for B ———— Woollen and sik clothes ’
2 8 2 &  |used at dosages recommended for  lightly soiled clothes. Detergents S S et o —————
= 2 lightly soiled clothes. which do not contain bleach should i htlgsoile . ———— P
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4.9 Tips for correct drying

Programmes

Cottons Drying Synthetics Drying Babyprotect + Washing and Drying Wash&Wear
‘ Washeg and dries Washes and dries respectively! | Stainless clothes that has
£ Sheet, bedding, baby respectively! Sheet, ) .
= ) ' ) Sheet, bedding, baby clothes, |been worn for a short time
% . [clothes, t-shirts, sweatshirts, bedding, baby clothes, ) ) )
on= ; - . . t-shirts, sweatshirts, durable  |such as shirts, t-shirts,
B £  [durable knit clothing, jeans, - [Not recommended! t-shirts, sweatshirts, kit clothing, jeans, canvas swealshirts A very smal
© S [canvas trousers, shirts, durable knit clothing, o "
>z ) trousers, shirts, cotton socks  |amount of laundry must
S S [cotton socks etc. jeans, canvas trousers, elc be loaded
° a8 shirts, cotton socks etc. : :
Q It is recommended for the It is recommended B e G
<
"5 — po\ye_ster, e polyacetatg TSy nyloy, polyester, nylon, polyacetate, | Lightly soiled and stainless
6 P ISR MTES Uy | ERbAREls ARy acrylic content clothes at low | shirts, t-shirts and
Y= % & [Not recommended! ‘S. TS 67 1he. EETEME UGS at. '°W. temperatures, taking into synthetic-content clothes.
[} S = viscose-content clothes. Drying  |temperatures, taking into I———— Y S———
8 85 explanations in the maintenance  [account the washing and o — N— %he . Iauntrjy should be loaded
o label should be taken into drying warnings on the \argelg g & ’
E8s |
lf’ & account, care label.
£8,
R
£8538
(—_;" < = [Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended!
Lo g
§E8
T RS
[= S
1
= Not recommended! It is Ui NOt recommeljded. I Not recommended! It is Not recommended! It is
2 ® . Not recommended! It is not is not appropriate to . )
> 8 [notappropriate to dry bulky IR |kt B s not appropriate to dry bulky [ not appropriate to dry bulky
§ £ £ |laundry in the washer. Dry ‘pp P 1y DUy 1y | oy buly o laundry in the washer. Dry laundry in the washer. Dry
2L ) in the washer. Dry them by washer. Dry them by ) )
= 5 .2 |them by hanging them or ) ) ) . them by hanging them or them by hanging them or
=3 E |aying them f hanging them or laying them flat. |hanging them or laying [ laying them fl
2 25 laying them flat. them fiat. laying them flat. laying them flat.

4.10 Displayed Programme Time

You can see the programme duration on
the display of your machine while selecting
a programme. Depending on the amount of
laundry you have loaded into your machine,
foaming, unbalanced load conditions,
fluctuations in power supply, water pressure
and programme settings, the programme
duration is automatically adjusted while the
programme is running.
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SPECIAL CASE: At programme start of
Cottons and Cotton Eco programmes, display
shows the duration of half load, which is the
most common use case. After programme
starts, in 20-25 minutes actual load is detected
by the machine. And if the detected load is
higher than half load; washing programme

will be adjusted accordingly and programme
duration increased automatically. You may follow
this change on the display.
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5 Operating the product
5.1 Control panel

=

EE RN RN
I ——

I I | K
e
121110 9 8 7 6 5
1 - Programme selection knob
2 - Temperature level lights
3 - Spin speed level lights
4 - Display
5 - Start/Pause button
6 - Remote Control button
7 - End Time Adjustment button
8 - Drying Level Adjustment Button
9 - Auxiliary function button 2
10 - Auxiliary function button 1
11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

5.2 Display Symbols

- Temperature indicator

- Spin speed indicator

- Duration information

- Door lock engaged symbol
Programme follow-up indicator
- No water indicator

- Add laundry indicator

- Bluetooth connection indicator
Remote Control indicator
Delayed Start enabled indicator
Drying level indicator

Child lock enabled symbol

m - Auxiliary function indicators 2

n - Auxiliary function indicators 1

o - No spin indicator

p - Rinse hold indicator

r - Cold water indicator

—XT T oDKQ PPTO Q0O TO
1
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5.3 Preparing the Machine

1. Check if the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3. Turn the tap on completely.

4. Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

5.4 Selecting a washing
programme

1.In accordance with the “Programme
and consumption table”, select a
suitable programme for the amount
and soiling level of the laundry.

2. Select the desired programme with
the Programme Selection knob.

m INFORMATION

e Programmes are limited to the highest spin
speed appropriate for that particular type of
fabric.

® When selecting a programme, always
consider the type of fabric, colour, soiling
level and permissible water temperature.

5.5 Washing programmes

Depending on the type of fabric, use the
following main programmes.

m INFORMATION

e After selecting a washing programme suitable
for your laundry, you can press the Drying
button to set the machine to perform drying
after the washing programme. Each time you
press the button, info line shows at which
step the drying process will take place and
the relevant symbol will turn on. If you want,
you can keep pressing the button to perform
drying for the maximum period allowed.

e The symbols shown on the display are
schematic and may not match the product
exactly.

e When you will perform washing and
drying by using the Drying function of your
machine, load maximum 4 kg of laundry
into the machine. If you exceed the capacity
of the machine, your laundry will not dry
and the machine will work longer, which will
result in more energy consumption.
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¢ Cottons

You can wash your durable cotton laundry
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear
etc.) in this programme. When you press the
quick wash function key, programme duration
becomes notably shorter but effective washing is
ensured thanks to intense washing movements.
If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance is
ensured for your heavily soiled laundry.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

¢ Synthetics

You can use this programme to wash t-shirts,
synthetic/cotton mix fabrics etc. Programme
duration is notably shorter and efficient washing
performance is ensured. If the quick wash
function is not selected, superior washing and
rinsing performance is ensured for your heavily
soiled laundry.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.
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¢ Woollens / Hand Wash

Use this programme to wash your woollen
clothes. Select the appropriate temperature
complying with the tag of your clothes. Your
laundry will be washed with very delicate
movements to avoid any damage.

m INFORMATION

® The drying function cannot be selected
for the washing programme designed for
woollen laundry.

e Eco 40-60

The eco 40-60 programme is able to clean
normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40 °C or 60 °C, together in the same
cycle, and that this programme is used to assess
the compliance with the EU ecodesign legislation.
Although it washes longer than all other
programmes, it provides high energy and water
savings. Actual water temperature may be
different from the stated wash temperature. When
you load the machine with less laundry (e.g. 72
capacity or less), periods in programme stages
may automatically get shorter. In this case, energy
and water consumption will decrease.

Cupboard drying fuction should be selected with
eco 40-60 to perform wash and dry cycle to
assess the compliance with the EU ecodesign
legislation.

The wash and dry cycle is able to clean normally
soiled cotton laundry declared to be washable at
40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and
to dry it in such a way that it can be immediately
stored in a cupboard.

G_] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.
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e Xpress / Super Xpress

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced down to 14 minutes
when the quick wash function is selected. When
the quick wash function is selected, maximum 2
(two) kg of laundry must be washed.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

¢ Shirts

Use this programme to wash shirts made of
cotton and synthetic blended fabrics together.
This programme ensures that your clothes
wrinkle less. When the quick wash function is
selected, the Pre-treatment algorithm is used.

e Apply the pre-treatment chemical
directly onto the clothes, or add it together with the
detergent to the powder detergent compartment
when the machine starts to take in water. This
way, it will take you much shorter to get the
performance you would normally get with a regular
washing cycle. Life of your shirts will be longer.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.
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e Down Wear

Use this programme to wash down coats, vests,
jackets etc. that bear a “machine-washable” tag.
Thanks to special spin profiles, it is ensured that
water reaches the air gaps between feathers.

e Downloaded Program

This is a special programme that allows you to
download different programmes when you want
to. At the start, there is a programme you will
see with the HomeWhiz application as default.
However, you can use the HomeWhiz application
to select a programme from the predefined
programme settings, and then change it.

G_] INFORMATION

e |f you wish to use the HomeWhiz and
Remote Control functions, you need to
select Download Programme. Please see
the section HomeWhiz and Remote Control
Function for more details.

° Mix
You can use this programme to wash cottons and
synthetics together without the need to sort them.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will

add to the washing programmmes, you can

see when the programme will end on the
display of the machine.

If you don't want drying to take place after

the programme you have selected, press

and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

e Outdoor / Sports

Use this programme to wash outdoor/sports
clothes that contain cotton/synthetic mix, as
well as waterproof cloths like gore-tex. This
programme washes your laundry delicately
thanks to its special turning movements.
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m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

e Dark Care /Jeans

Use this programme to preserve the colour

of your dark-coloured clothes and jeans. This
programme provides high efficiency in washing,
thanks to a special drum movement, even at low
temperatures. It is recommended to use liquid
detergent or woollen shampoo for dark coloured
laundry. Do not wash your delicate clothes that
contain wool etc. in this programme.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

e Lingerie

You can use this programme to wash delicate
garments that are suitable for hand wash and
delicate women’s underwear. Small amount of
garments must be washed in a washing net.
Hooks, buttons etc. must be done up and zips
must be zipped up.
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e Towel

Use this programme to wash durable cotton
laundry such as towels. Load the towels into the
machine paying attention to place them in a way
that they will not contact the bellow or the glass.

¢ Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.

¢ Spin+Drain
Use this programme to drain the water in the
machine.

5.6 Temperature selection

o .

Whenever a new programme is selected, the
temperature recommended for that programme
appears on the temperature indicator. It is
possible that the recommended temperature is
not the highest value that can be selected for
the relevant programme.

Press the Temperature Adjustment key to
change the temperature.

G_] INFORMATION

e Temperature Adjustment button works only
backwards. For example, if the display
shows 40°C but you want to select 60°C,
you will need to press the button for a few
times until you reach 60°C from 40°C.

m INFORMATION

e |f you scroll to Cold Wash option and press
the Temperature Adjustment button again,
the recommended maximum temperature for
the selected programme will appear on the
display. To decrease the temperature, press
the Temperature Adjustment button again.

Finally, the Cold light will turn on, indicating cold
wash.

You can also change the temperature after

the washing cycle has started. You can select
the desired temperature after the washing
programme has started. However, you need to
do this before the heating step starts.
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5.7 Spin speed selection

°

Whenever a new programme is selected, the
spin speed recommended for the selected
programme appears on the Spin Speed
indicator.

m INFORMATION

You can also change the spin speed after the
washing cycle has started. After the washing
cycle has ended, you can press the spin speed
adjustment button to select a spin speed.
However, you need to do this before the
spinning step begins.

5.7.2 Auxiliary function
selection for drying

© I

e |t is possible that the recommended spin
speed is not the highest value that can be
selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to
change the spin speed. Spin speed decreases
gradually.

Then, depending on the model of the product,
"Rinse Hold" and "No Spin" options appear on
the display.

G_] INFORMATION

e Spin Speed Adjustment button works only
backwards. For example, if the display
shows 800 rpm but you want to select
1000 rpm, you will need to press the button
for a few times until you reach 1000 rpm
from 800 rpm.

5.7.1 If you want to spin your laundry

after the Rinse Hold function:
- Adjust the Spin Speed.

- Press the Start/Pause button. Programme will

resume. The machine will drain the water and
spin the clothes.

If you want to drain the water at the end of the
programme without spinning, you can use the
No Spin function.

m INFORMATION

e |f you press the Spin Speed adjustment
button in programmes where the spin
speed is not allowed, the spin speed setting
will not change and you will hear a warning.
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When you select a new washing programme,
press the Auxiliary Function Selection button
to set the drying option suitable for this
programme.

m INFORMATION

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will not
change and you will hear a warning.

G_] INFORMATION

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button to set
the suitable drying option.

5.8 Drying programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the machine
automatically removes the lints coming from
the clothes. The machine uses water in
the drying step. For this reason, water tap
of the machine should be open also in the
drying programmes.

¢ \When you select a new washing
programme, press the Auxiliary Function
Selection button to set the drying option
suitable for this programme.
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m INFORMATION

e There is a spinning step in the drying
programmes. Your machine performs this
process in order to shorten the drying time.
While the drying programme is selected, the
spin speed setting is within the Maximum
spin speed range.

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will not
change and you will hear a warning.

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button to set
the suitable drying option.

e |n case of water outage, washing or drying
cannot be performed.

e Synthetic Dry

Use this programme to dry synthetic clothes
with dry weight up to 3 kg. You can perform only
drying in this programme.

[i] INFORMATION

e For dry wright of laundry, see Section 4,
Step 4.5.

e Cotton Dry

Use this programme to dry cotton clothes with
dry weight up to 4 kg. You can perform only
drying in this programme.

m INFORMATION

e |f you are going to dry laundry that
comprises only towels and bathrobes, the
maximum amount of laundry that can be
loaded is 4 Kkg.

e For dry wright of laundry, see Section 4,
Step 4.5.

5.9 Washing and drying
programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the machine
automatically removes the lints coming from
the clothes. The machine uses water in
the drying step. For this reason, water tap
of the machine should be open also in the
drying programmes.
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¢ 4 Kg Wash & Dry

Use this programme to wash cotton laundry of
up to 4 kg and to dry right after the washing
programme without making any other selection.

m INFORMATION

* When this programme is selected, the external
Drying auxiliary function cannot be selected.

amme, it
is recommended to load the machine up to the level
shown above for ideal drying conditions (you can
see the level arrow if you open the loading door).

* Wash & Wear

Use this programme to wash 0.5 kg of laundry
(2 shirts) in 40 minutes or 1 kg of laundry (5
shirts) in 60 minutes.

m INFORMATION

e The Wash&Wear programme is designed to
quickly wash and dry daily clothes that have
been worn for a short time and are not heavily
soiled. This programme is suitable for thin-
textured clothes that dry quickly (shirts, t-shirts).

e Other drying options or programmes should
be used for thick texture laundry that takes
long to dry.

¢ Hygiene+ Wash & Dry

Applying a steam step at the beginning of the
programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme to wash and quickly dry
laundry (up to 2 kg) that requires anti-allergic
and hygienic washing (cottons such as baby
clothes, sheets and underwear).
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5.10 Programme and consumption table (for washing)

EN Auxiliary functions
5| &
_ | g g
=) 1S s
Programme (°C) =2 2 2 5 g Selectable teTperature
§ 8 8 8 = g range °C
| 2|8 2 |z|2/8/12|8
2|22 £ g|&lg % 58
90 7 94 2,30 1200 | @ | e | o | o | @ Cold - 90
Cottons 60 7 94 | 1,70 1200 | @ | o | o | o | @ Cold - 90
40 | 7 | 92 | 095 | 1200 | e | e | e | e | e Cold - 90
40" 7 44 | 0,965 | 1200 o 40 - 60
40| 35 | 31 0,620 | 1200 ° 40 - 60
Fco 40-60 40 2 | 23 | 0355 | 1200 . 40- 60
60™| 7 45 | 0,840 | 1200 o 40 - 60
40| 4 53 | 3,205 | 1200 o 40 - 60
i 40~ 2 [365] 1,815 | 1200 . 40- 60
Synthetics 60 3 65 1,20 1200 | @ | o | @ | @ o Cold - 60
40 3 63 0,85 1200 | @ | o | o | o o Cold - 60
90 | 7 | 66 | 215 | 1200 | e o | o | o Cold - 90
Xpress / Super Xpress 60 7 66 1,15 1200 | e e | o | o Cold - 90
30 7 66 0,20 1200 | e o | o | o Cold - 90
Xpress / Super Xpress + Fast+ 30 2 39 0,15 1200 | e o | o | o Cold - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 1,5 | 53 | 0,50 1200 Cold - 40
Down Wear 60 | 15| 75 1,20 1000 ° Cold - 60
Shirts 60 | 3 | 57 | 1,20 800 | o | e | e | o | o Cold - 60
Drum Clean+ 90 - 77 2,30 600 * * 90
Downloaded Program *****
Mix 40 | 3 | 68 | 0,75 800 | e | e | e | o | @ Cold - 40
Qutdoor / Sports 40 3 51 0,45 1200 ° . Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 3 75 0,80 1200 | @ | @ | o | o | @ Cold - 40
Towel 60 | 15| 75 | 1,20 | 1000 . Cold - 60
Lingerie 30 | 1 70 | 0,30 600 Cold - 30
e : Selectable.

* . Automatically selected, cannot be cancelled.

“* 1 Eco 40-60 with 60 °C temperature selection is the washing performance test program in accordance with EN
50229:2015 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 96/60/EC.

Cottons Drying with Extra Dry selection is the drying performance test program in accordance with EN

50229:2015 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 96/60/
EC. The maximum washing load must be divided into groups as the maximum drying load and the remaining

drying load, and then each load must be dried using the option Cottons Drying with Extra Dry selection.

= Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the washing performance test program in accordance with
EN 62512 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014
Eco 40-60 with 40 °C temperature and cup board dry selection is the wash and dry cycle test program in accordance
with EN 62512 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014
% These programmes can be used with the HomeWhiz application. Energy consumption may increase

with connection.

- : See the programme description for maximum load.

25/EN

Washer-Dryer / User Manual




m INFORMATION

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine.
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing
programme has started.

"Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. New
selection models may be added, or the existing ones may be removed.”

"Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the spin speed cannot
exceed the maximum spin speed of your machine."

Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of
energy consumption are generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

Programme and consumption table (for drying)

EN Auxiliary functions | Drying level
1%2]
= L
= 2
= |z =
s | £ o| Selectable
Programme (°C) _| 8|8 S| temperature
= e = + > =
2| 35| 3 5 range °C
= | 2| 5|3 3 2 B
— = | B| 2|8+ S|228/58 <
= || 3|8 8 8l=:5£ ¢85 8
= | = |8 = &8 |&Hlxaal3l=
Cotton Dry - 4 45 13,20 |1200 | *|o|eo e e -
Synthetic Dry - 3 30 [240]| - o oo o
Hygiene+ Wash & Dry 60 | 2 | 125 |4,00|1200 *le|*|elele e 90-30
4 Kg Wash & Dry 60 4 75 4,20 1200 e "|le e e o 60-Cold
Wash & Wear 30 | 05| 30 |0,60 1200 o | * . 30-Cold
Wash & Wear 30 1 40 |1,00|1200 o | o 30-Cold
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Consumption Values (EN)
S s e
= € = = S B
P e 1S S IS I =}
2 = 2 o £ 2 & 3 L =
== B = =< 5 @ < = =5
5 2 = Es S5 | Sz | zE | €%
g3 2 g S5 8= | 58 | 28 | ¢
IS = =3 S T = = 5 S € EE
23 & 8 £Aa =3 =3 S &8
40 1200 7 03:27 0,965 44 42 52
Eco 40-60 40 1200 3,5 02:41 0,620 31 39 53
40 1200 2 02:41 0,355 23 27 56
Cottons 20 1200 7 03:35 0,700 92 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1,700 94 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 63 40 40
Xpress / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0,200 66 23 62
Eco 40-60--Cunboard Dr 40 1200 4 07:25 3,205 53 36 53
P LT 1200 2 0555 | 1815 | 365 25 53
5.11 Auxiliary function selection If the washing programme has reached a point

. - ) . where an auxiliary function cannot be selected,
Select the desired auxiliary functions before starting o, cannot select any function.

the programme. When a programme is selected,

lights of the auxiliary functions that can be selected INFORMATION
together with that programme will turn on.

e Some functions cannot be selected together.
If a second auxiliary function conflicting with
O the first one is selected before starting the
— machine, the function selected first will be
~ - cancelled and the second auxiliary function

selection will remain active.
e An auxiliary function which is not compatible
G_] INFORMATION with the programme cannot be selected.
(See "Programme and consumption table")
Some programmes have auxiliary functions
that must run together with the selected
programme. These functions cannot be

cancelled. The light of the relevant auxiliary
function is already on.

e Lights of the auxiliary functions that cannot o
be selected together with the selected
programme will not turn on. If you press the
buttons of these auxiliary functions, you will
hear a warning and selection will be disabled.
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m INFORMATION

e |f the selected wetness level (Iron Dry,
Cupboard Dry, Cupboard Extra Dry)
cannot be reached at the end of the drying
programme, your machine will automatically
extent the programme duration. The
programme will take longer.

e |f Timed Drying is selected, the programme
will end at the end of the drying time even if
the laundry is not dry.

e |f, during the drying programme, the selected
wetness level (Iron Dry, Cupboard Dry,
Cupboard Extra Dry) is reached or extra
dryness is detected in the timed drying
options, the programme will take shorter. The
time decrease will be shown on the display.

5.11.1 Auxiliary Functions

* Prewash

A Prewash is required only for heavily soiled
laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

¢ Fast+

You can press the Quick Wash button to
shorten the programme time after selecting the
programme. For some programmes, the time
can be shortened by over 50%. Still, for medium
and lightly soiled laundry, you will get the same
washing results in a shorter time.

Although it depends on the programme,
pressing the Quick Wash button once will
shorten the programme time down to a certain
level. Press the same button for the second time
to drop the time to the minimum level.

For better washing results, do not use the Quick
Wash button for heavily soiled laundry.

For medium and lightly soiled laundry, use the Quick
Wash button to shorten the programme time.

A
« Remote Control [J

You can use this auxiliary function button to
connect your product to smart devices. For
detailed information, see HomeWhiz and the
Remote Control Function.
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e Custom Programme

This auxiliary function can be used for Cottons and
Synthetics programmes only with the HomeWhiz
application. When this auxiliary function is enabled,
you can add up to 4 additional rinse steps to the
programme. You can select and use some auxiliary
functions even though they are not found on your
product. You can increase and decrease the time
of the Cottons and Synthetics programmes within
a safe range.

¢ Drying

This function dries your laundry after the
washing cycle. Please see the programme table
for programmes that can be used with this
function.

5.11.2 Functions/Programmes
Selected by Pressing the
Function Buttons for 3 Seconds

<,
« Drum Clean+ &3

To select this programme, press and hold the
auxiliary function button 1 for 3 seconds. Use
regularly (once in every 1-2 months) to clean the
drum and provide the required hygiene. Before
the programme, it applies steam to soften
residues in the drum. Operate the programme
while the machine is completely empty. To obtain
better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent
compartment no. “2”. This programme contains
a drying step that runs after the drum cleaning
step to dry the inside of the machine.

G_] INFORMATION

e This is not a washing programme. It is a
maintenance programme.

e Do not run this programme when there are
any objects in the machine. If you try to do
s0, the machine will automatically detect
that there is load inside and abort the
programme.
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O
« Anti-Crease+ "&)3"

If you press and hold the spin selection button
for 3 seconds, this function will be selected and
the programme follow-up light of the relevant
programme will turn on. When this function is
selected, it aerates the laundry for up to 8 hours
at the end of the programme to prevent creasing.
You can cancel the programme and take your
laundry out at any time during the 8-hour
duration. Press the function selection key or the
machine on/off key to cancel the function. The
programme follow-up light will remain on until the
function is cancelled or the step is complete. If
the function cannot be cancelled, it will be active
in the subsequent washing cycles as well.

i
e Steam \\lfS"
You can press and hold the auxiliary function key
2 for 3 seconds to select this function.
Use this programme to reduce the wrinkles and
shorten the ironing times for a small amount of
cotton, synthetic or mixed clothes that are not
stained.

e Child lock IEB"

You can use the Child Lock to prevent children
from tampering with the machine. Thus you can
avoid any changes in a running programme.

[i] INFORMATION

e \When the Child Lock is enabled, you can
press the On/Off key to switch the machine
on or off. Programme resumes when you
start the machine again.

e You will hear a warning if the buttons are
pressed while Child Lock is enabled. This
audible warning will be cancelled if the
buttons are pressed five times consecutively.

To enable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When the
countdown “3-2-1” on the display ends, child
lock icon will be displayed. Once you see this
warning, you can release the Drying Level
Adjustment button.

To disable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When the
countdown “3-2-1” on the display ends, child
lock icon will disappear.
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e Bluetooth * 3"

You can use the Bluetooth connection function
to pair your machine with your smart device.
This way, you can use your smart device to get
information about your machine and control it.
To enable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You will see
the countdown “3-2-1”, and bluetooth symbol
will be displayed. Release the Remote Control
function button. The Bluetooth icon will flash
while the product is being paired with the smart
device. If the connection is successful, the light
of the icon will remain on.

To disable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You will see
the countdown “3-2-1”, and bluetooth symbol
will be disappear.

G_] INFORMATION

e You must complete the first setup of the
HomeWhiz app for Bluetooth to be enabled.
After the setup, if you press the Remote
Control function button while the button
is in the Programme Download/Remote
Control position, the Bluetooth connection
will be enabled automatically.

5.12 Drying steps

©

5.12.1 Iron Dry 4

Drying continues until the drying level reaches
the Iron Dry step.

5.12.2 Cupboard Dry &

Drying continues until the drying level reaches
the Cupboard Dry step.

Washer-Dryer / User Manual



5.12.3 Extra Dry ©

Drying continues until the drying level reaches
the Cupboard Extra Dry step.

m INFORMATION

¢ The dryness level might change depending
on the mix of laundry, type of material,
amount and wetness level of the laundry.

e Do not use the machine to dry laundry that
contains lace, tulle, bling, beads, paillette,
wire etc. or laundry with high silk content.

5.12.4 Time based
drying - minutes

You can select 30, 90 or 150 minutes drying
to reach the desired dryness level at a low
temperature.

m INFORMATION

e \When drying small amount of laundry (2
pieces maximum), select the timed drying
steps in the Cottons or Synthetics drying
programmes.

e |f the laundry has not reached the desired
dryness level at the end of the drying
programme, you can select timed drying to
end the process.

e \When this function is selected, the machine
performs drying for the adjusted time
irrespective of the drying level.

5.13 Time display

While the programme is running, the time
remaining to the end of the programme will be
displayed in hours and minutes, e.g. “01:30”.

m INFORMATION

e Programme time may differ from the values
in section "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of
laundry, auxiliary functions selected and the
changes in the mains voltage.
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5.14 End Time

o I

With the End Time function, start of the
programme can be delayed up to 24 hours.
After pressing the End Time button, the
programme's estimated end time will be
displayed. If an End Time is set, the End Time
light will turn on.
To ensure that the End Time function is enabled
and the programme ends at the end of the
defined duration, you should press Start /
Pause after setting the duration. The Start/
Pause button will stop flashing and remain on.
If you want to cancel End Time function, press
the End Time button until the End Time light
turns off or press the On/Off button to turn off
and on the machine.
1. Open the loading door, place the
laundry and add detergent, etc.
2. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if
required, the auxiliary functions.
3. Press the End Time button to set the desired
end time. The End Time light will turn on.
4. Press the Start / Pause button. Countdown
will start. ":" sign in the middle of the end
time on the display will start flashing.

m INFORMATION

e Do not use liquid detergents when you
enable the End Time function! Stains might
remain on the clothes.

e The door will remain locked during the End
Time countdown. If you want to unlock
the door, press the programme start/
pause button to switch the machine to
pause mode. At the end of the countdown,
End Time indicator turns off, washing
cycle starts and the time of the selected
programme appears on the display.

e When End Time is selected, the time
displayed on the screen consists of the
end time plus the duration of the selected
programme.
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5.15 Starting the programme

1. Press the Start/Pause button
to start the programme.

2. The flashing light of the Start/Pause
button will remain on, indicating that
the programme has started.

3. Loading door will be locked. When
the door is being locked, “Locking
Door” warning will be displayed.

5.16 Loading door lock

There is a locking system on the loading door
of the machine that prevents opening of the
loading door when the water level is unsuitable
to open the door.

"Loading door locked" light on the panel turns
on when the loading door is locked.

m INFORMATION

e The door will be locked if the Remote
Control function is selected. To open the
door, you need to press the Remote Control
key or change the programme position to
deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in case of power
failure:

m INFORMATION

¢ |n case of a power failure, you can use the
loading door emergency handle under the
pump filter lid to manually open the loading
door.

A WARNING!

e Before opening the loading door, make sure
that there is no water in the machine to
avoid flooding. Water may be hot and could

cause scalding.
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e Turn off and unplug the appliance.
e Open the pump filter lid.

e Remove the loading door emergency
handle behind the filter cover with a tool.

e Open the loading door by pulling the loading
door emergency handle downwards.

e Try to pull the handle downwards again
if the loading door is not opened.

® Bring the loading door emergency
handle to its original position after
opening the loading door.

5.17 Changing the selections
after programme has started

5.17.1 Adding laundry afte[rthe

programme has started \o:

When you press the Start/Pause button, the
“LLoading door locked” light on the panel will go
off if the water level in the machine is suitable.

O -/A
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If the water level in the machine is not suitable
when you press the Start/Pause button, the
panel will warn you that the door is closed.

5.17.2 Switching the
machine to pause mode

Press the Start/Pause button to switch the
machine to pause mode.

5.17.3 Changing the
programme selection after

the programme has started:

If Child Lock is not enabled, you can change

programme while the current one is running.
This will cancel the current programme.

m INFORMATION

5.18 Cancelling the programme

e The newly selected programme will start
anew.

5.17.4 Changing the auxiliary
function, spin speed and
temperature settings

Depending on the step the programme has
reached, you can cancel or select auxiliary
functions. See “Auxiliary function selection”.
Also, you can change the spin speed,

temperature and drying settings. See "Spin
speed selection" and "Temperature selection”.

m INFORMATION

e |f the temperature of the water inside the
machine is high or if the water level is above
the door line, the loading door will not open.

32/EN

The programme will be cancelled if the
programme selection knob is switched to
another programme or if the machine is
switched off and on with this button.

G_] INFORMATION

e The programme will not be cancelled if you
turn the programme selection knob while
child lock is enabled. You should cancel the
Child Lock first.

If you want to open the loading door after
you have cancelled the programme but

you cannot do it since the water level in the
machine is above the loading door baseline,
turn the Programme Selection knob to
Pump+Spin programme and discharge the
water in the machine.

5.19 End of programme

Once the programme is completed, the End
symbol will be displayed.

If you do not press any button for 10 minutes,
the machine will switch to OFF mode. Display
and all indicators are turned off.

If you press any button, the completed
programme steps will be displayed.

5.20 Your machine has the
"Pause Mode" function.

After using the On/Off button to switch on the
machine, if you do not start any programme in
the selection step or do not perform anything
else, or if you do not do anything in 2 minutes
after the selected programme has ended, the
programme will automatically switch to energy
saving mode. Also, if your product has a display
that shows programme time, this display will be
completely turned off. If you turn the programme
knob or touch any button, the lights will switch
back to previous position. The selections you
make when exiting the energy efficiency mode
may change. Check if your selections are correct
before starting the programme. If necessary,
make adjustments again. This is not an error.

Washer-Dryer / User Manual



5.21 HomeWhiz and the
Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device
to control your washing machine and get
information about it. Thanks to the HomeWhiz
application, you can use your smart device to
carry out some procedures you can also do on
the machine. Plus, you can use some features
only with the HomeWhiz function.

To use the Bluetooth function of your machine,
you should download the HomeWhiz app from
the application store of your device.

Make sure that your smart device is connected
to internet to download the app.

If you are using the app for the first time, please
follow the on-screen instructions to complete the
user registration process. Once the registration
is complete, you can use all products with the

HomeWhiz feature in your house on this account.

On the HomeWhiz app, you can tap “Add/
Remove Appliance” to see the products paired
with your account. You can pair these products
on this page.

m INFORMATION

e To be able to use the HomeWhiz function,
make sure that the app is installed on your
smart device and that your washing machine
is paired with your smart device via Bluetooth.
If the washing machine is not paired with your
smart device, it will function as an appliance
without the HomeWhiz feature.

e Your product will run once it is paired with
your smart device via Bluetooth. Controls
made from the app will be enabled through
this pairing. For this reason, the Bluetooth
signal between the product and the smart
device must be strong enough.

e Please visit www.homewhiz.com to see the
Android and iOS versions supported by the
HomeWhiz application.

A WARNING!

e All the safety measures described in
"GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS"
section of your user manual apply to remote
control through the HomeWhiz function as
well.
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5.21.1 HomeWhiz Setup

Your product and the HomeWhiz app must

be connected for the app to run. To establish
this connection, please follow the steps below
for setup both on your product and on the
HomeWhiz App.

e |[f you are adding an appliance for the first
time, tap “Add/Remove Appliance” on the
HomeWhiz App. Then tap “Tap here to

setup new appliance”. Follow the steps

below as well as the instructions on the
HomeWhiz App to complete the setup.

To start the setup process, make sure that your
machine is switched off. Press and hold the
Temperature button and the Remote Control
Function button simultaneously for 3 seconds to
switch your machine to HomeWhiz setup mode.

H

e While the device is in HomeWhiz setup mode,
you will see an animation on the display,
and the Bluetooth icon will flash until the
machine is paired with your smart device.
In this mode, only the programme button
is enabled. Other buttons are disabled.

H

e On the screen of the app, select the
desired washing machine and tap Next.

e Follow on-screen instructions until the
HomeWhiz app asks you about the product
you wish to connect to your smart device.

e Return to the HomeWhiz app and wait until
the setup is complete. Once the setup is
complete, give your washing machine a name.
You can now tap the screen to see the product
you have added to the HomeWhiz App.
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m INFORMATION

e |f you cannot complete the setup
successfully in 5 minutes, the washing
machine will switch off automatically. In this
case, you will have to start over the setup
procedure. If the problem persists, please
contact the Authorised Service Agent.

e You can use your washing machine with
more than one smart device. To do this,
download the HomeWhiz app on the other
smart device as well. After launching the
app, you will need to sign in to your account
you have previously created and paired with
your washing machine. Otherwise, please
read “Setting up a washing machine that is
connected to someone else’s account”.

A WARNING!

e For HomeWhiz setup, your smart device must
be connected to internet. Otherwise, the
HomeWhiz App will not let you complete the
setup process successfully. If you are having
problems with your internet connection,
please contact your internet service provider.

[i] INFORMATION

e The HomeWhiz application may ask you
to enter the product number stated on
the label of the product. Product label is
found on the inner side of the product door.
Product number is written on this label.

| [ l

00-000000-00

; product Codei XXXXXXXXXX

5.21.2 Setting up a washing
machine that is connected to
someone else’s account

If the washing machine you want to use has
previously been registered in the system with
someone else’s account, you need to establish
a new connection between the HomeWhiz App
and the product.
e Download the HomeWhiz App on the
new smart device you want to use.
e Create a new account and log in to this
account on the HomeWhiz app.
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e Follow the steps in the HomeWhiz
Setup (5.21.1 HomeWhiz Setup)
to complete the setup.

A WARNING!

e Since the HomeWhiz and Remote Control
functions of your product work through
pairing via Bluetooth, the product can be
run by only one HomeWhiz app at a time.

5.21.3 Using the Remote
Control function

After HomeWhiz setup, Bluetooth will turn on
automatically. To enable or disable the Bluetooth
connection, please see 5.11.2 Bluetooth 3”.

If you switch your machine off and on

while Bluetooth is enabled, it will reconnect
automatically. If the paired device goes out of
the range, the Bluetooth connection will turn off
automatically. For this reason, you will need to
turn on Bluetooth again if you want to use the
Remote Control function.

You can check the Bluetooth symbol on the
display to follow the connection status. If the
symbol is on, this means that the Bluetooth
connection is established. If the symbol is
established, the product is trying to connect. If
the symbol is off, this means that you have no
connection.

A WARNING!

e |f the Bluetooth connection is enabled on your
product, you can select the Remote Control
function. If the Remote Control function
cannot be selected, check the connection
status. If the connection fails, repeat the initial
set-up settings on the appliance.

e [For safety reasons, the product’s door will
remain locked while the Remote Control
function is enabled, independently of the
operating mode. If you want to open the
door of the product, you will need to turn
the programme selection knob or press the
Remote Control key to disable the Remote
Control function.

If you want to control your washing machine

remotely, enable the Remote Control function

by pressing the Remote Control button while
the programme knob is in the Programme

Download/Remote Control position on the

control panel. Once the product is accessed,

you will see a screen similar to the one below.
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When Remote Control is enabled, you can only
manage and switch off the machine and follow
status on the washing machine. All functions
except child lock can be managed through the
application.
You can check the function indicator on the key
to follow whether the Remote Control function is
On or Off.
If the Remote Control function is Off, all the
operations are handled on the washing machine
and only status follow-up is allowed on the
application.
If the Remote Control function cannot be
enabled, you will hear a warning after pressing
the button. This might occur if the product is
switched on or if there is no product paired
through Bluetooth. Bluetooth setting being Off
or the washing machine's door being open are
examples for such cases.
When you enable this function on the washing
machine, said function will remain on except
for certain cases, allowing you to control your
washing machine remotely via Bluetooth.
In certain cases, it deactivates itself for
safety reasons:
e \When your washing machine

undergoes a power interruption.
e \When the programme knob is turned

to select a different programme or

when the product is switched off.

5.21.4 Troubleshooting

Follow the steps below if you are having problem
with controlling or connection. Observe whether
the problem persists or not after the action you
have performed. Do the following if the problem
is not resolved.
e Check whether your smart device is
connected to the relevant home network.
e Restart the product application.
e Turn Bluetooth off and on through
the user control panel.
e |f the connection cannot be established
with the above processes, repeat the initial
set-up settings on the washing machine.
If the problem persists, consult an
Authorised Service Agent.

2
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6 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently
experienced problems will be reduced if it is
cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent
drawer at regular
intervals (every 4-5
washing cycles)

as shown below

in order to prevent
accumulation of
powder detergent in
time.

1 Remove the siphon by lifting it from behind
as shown in the picture. After performing
the below mentioned cleaning procedures,
replace the siphon back to its seating
and push its front section downwards to
make sure that the locking tab engages.

m INFORMATION

e |f more than normal amount of water and
softener mixture remains in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

2.Wash the detergent drawer and the siphon
with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact
your skin, clean it with an appropriate
brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after
cleaning and make sure that it is seated well.

6.2 Cleaning the loading
door and the drum

For products with drum cleaning programme,
please see Operating the product - Programmes.

[i] INFORMATION

e Repeat Drum Cleaning process in every 2
months.

e Use an detergent /anti-limescale suitable
for the washing machines.
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After every washing and
drying make sure that
no foreign substance is
left in the drum.

If the holes on the
bellow shown in the
figure are blocked,
open the holes using a
toothpick.

m INFORMATION

e Foreign metal substances will cause rust
stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for
stainless steel. Never use steel wool or wire
wool.

/l\ CAUTION!

e Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted, chrome
and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the body
and control panel

Wipe the body of the machine with soapy
water or non-corrosive mild gel detergents as
necessary, and dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the
control panel.

6.4 Cleaning the water
intake filters

There is a filter at the end of each water intake
valve at the rear of the machine and also at

the end of each water intake hose where they
are connected to the tap. These filters prevent
foreign substances and dirt in the water to enter
the washing machine. Filters should be cleaned
if they are dirty.
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1. Close the taps.

2.Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves. Clean residues on them
with an appropriate brush. If the filters are
too dirty, remove them from their places
with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the
water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully
in their places and tighten the hose nuts
by hand ensuring there are no leaks.

6.5 Draining remaining water
and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid
items such as buttons, coins and fabric fibres
clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be drained
without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter
is clogged. Filter must be cleaned whenever it
is clogged or in every 3 months. Water must be
drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine
(e.g., when moving to another house) and in
case of freezing of the water, water may have to
be drained completely.

/|\ CAUTION!

e Foreign substances left in the pump filter
may damage your product or may cause
noise problem.

e |f the product is not being used, shut the
tap, remove mains hose and drain the
water inside the machine in places where
there is the risk of the product freezing .

e After each use, turn off the water tap to
which the mains hose is connected.

1.In order to clean the dirty filter and
discharge the water, unplug the
machine to cut off the supply power.

/l\ CAUTION!

e Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid
the risk of burning, clean the filter after the
water inside the machine is cooled down.
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2.Open the filter cover. Press the tab
in the direction of the arrow and pull
the cover out towards yourself.

a. In order to collect the water to flow
out of the filter, place a large shallow
vessel in front of the filter.

b.Turn and loosen the pump filter until
water starts to flow (counterclockwise).
Fill the flowing water into the container
you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,

take out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well
as fibres, if any, around the pump impeller
region.

5. Replace the filter.

6. Close the filter cover.
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7 Troubleshooting

Programmes won’t start after the loading door has
been closed.

 You did not press the Start/Pause/Cancel button.>>> *Press the
Start/Pause/Cancel button.

o If the load is too much, it might be hard for the loading door to be
closed.>>> *Load less laundry and make sure that the loading
door is closed properly.

Programme cannot be started or selected.

e The machine may have switched itself to self-protection mode
due to a supply problem (mains voltage, water pressure etc.).
>>> To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme will
be cancelled. (see. “Cancellation of programme”)

Water inside the machine.

e There might be some water remaining in the product due to the
quality control processes carried out during production. >>>
This is not a failure, water does not harm the machine.

Water is leaking from the bottom of the machine.

e There might be a problem with the hoses or the pump filter.
>>> Make sure that the seals of the water inlet hoses are
securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

e Pump filter might not be closed securely. >>> Make sure that
the pump filter is closed securely.

Machine does not take in water.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

o \Water inlet hose might be bent. >>> Flatten the hose.

e Water inlet filter might be clogged. >>> Clean the filter.

e | oading door might not be closed. >>> Close the loading door.

Machine does not drain water.

e Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or
flatten the hose.
o Pump filter might be clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be unbalanced. >>> Adjust the feet to level the
machine.

e A hard substance might have entered the pump filter. >>>
Clean the pump filter.

e Transportation safety bolts might not be removed. >>>
Remove the transportation safety bolts.

e The amount of laundry might be too little. >>> Add more
laundry to the machine.

e The machine might be overloaded with laundry. >>> Take out
some of the laundry from the machine or distribute the load by
hand to balance it evenly in the machine.

e The machine might be in contact with a hard surface. >>>
Make sure that the machine is not in contact with anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e The machine might have stopped temporarily due to low
voltage. >>> It will resume running once the voltage returns to
anormal level.
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Machine directly discharges the water it takes in.

e The drain hose might be at an inappropriate height. >>>
Connect the water drain hose as described in the user manual.

No water can be seen in the machine during
washing.

e Water level cannot be seen outside the machine. This is not a
failure.

Loading door cannot be opened.

e Door lock might be enabled because of the water level in the
machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

e Machine might be heating the water or at the spinning
step.>>> Wait until the programme is complete.

e The loading door might be jammed due to the pressure it is
exposed to. >>> Hold the grip, push and pull the loading door
to free it from the pressure and open it.

e The loading door will not open if there is no power. >>> To
open the loading door, open the pump filter cap and pull down
the emergency handle positioned at the rear side of the said
cap. See “Loading door lock”

Washing takes longer than specified in the user
manual.(*)

o \Water pressure might be low. >>> Since the amount of the
water has decreased, the machine will wait until it takes
adequate water to avoid poor washing quality. Therefore, the
washing time extends.

e \oltage might be low. >>> If the supply voltage is low, the
washing time is extended to prevent poor washing quality.

o |nlet temperature of water might be too low. >>> The time
required to heat up the water extends in cold seasons. Also,
washing time can be extended to avoid poor washing results.

e The number of rinsing cycles and/or the amount of rinsing
water might have increased. >>> When a better rinsing
performance is needed, the machine increases the amount of
rinsing water, and adds another rinsing cycle, if necessary.

e Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Programme time does not countdown. (On models
with display) (*)

e The timer may stop during water intake. >>> The timer
indicator will not count down until the machine takes in an
adequate amount of water. When the amount of the water
taken in decreases, the machine will wait until it takes in
enough water to avoid poor washing results. Timer indicator
will resume countdown after this.

e The timer indicator might stop during heating. >>> The timer
indicator will not count down until the machine reaches the
selected temperature.

e The timer indicator might stop during spinning. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.
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Programme time does not countdown. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

e The machine cannot spin if the water in it is not drained
completely. >>> Check the filter and the drain hose.

o FExcessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Washing performance is poor: Clothes are going grey.(**)

o |nsufficient amount of detergent might have been used over
a long period of time. >>> Use the recommended amount of
detergent according to water hardness and the laundry.

e \Washing might have been performed at low temperatures for a
long time. >>> Select the proper temperature for the laundry
to be washed.

e Hard water and insufficient amount of detergent. >>> Using
hard water together with insufficient amount of detergent
might cause dirt accumulation and greying on laundry in
time. It is difficult to eliminate greying once it happens. Use
the recommended amount of detergent appropriate for water
hardness and the laundry.

e Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the
laundry is not whitened. (**)

o |nsufficient amount of detergent might have been used. >>> Use
recommended amount of detergent appropriate for the laundry.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload the
machine. Load the machine with the amounts recommended in
the "Programme and consumption table".

e \Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

e \Wrong type of detergent might have been used. >>> Use
original detergent appropriate for the machine.

e Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix
the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Qily stains appeared
on the laundry. (**)

e The drum might not have been cleaned regularly. >>> Clean
the drum regularly. To do this, please see. 6.2.

Washing performance is poor: Clothes smell bad. (**)

e \Washing at low temperatures and/or with short programmes
for a long time will cause smell and bacteria in the drum. >>>
Leave the detergent drawer and loading door of the machine
ajar after every washing cycle. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occur in the machine.
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Colour of the clothes faded. (**)

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

e Detergent used might be damp. >>> Keep detergents closed
in an environment free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

e A high temperature might have been selected. >>> Select
a programme and temperature suitable for the type and soiling
degree of the laundry.

Rinsing performance is poor

e The amount, brand or storage conditions of the detergent might
not be suitable. >>> Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

e The detergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

e Pump filter might have been clogged. >>> Check the filter.

e Drain hose might be folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

e |nsufficient amount of detergent might have been used. >>>
Using insufficient amount of detergent for the water hardness
can cause the laundry to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water hardness.

e Thedetergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> |f you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

e Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like softener. (**)

e The detergent might have been added to the wrong compartment.
>>> |f you add detergent to the prewash compartment even if you
have not selected a prewash programme, the machine might take
this detergent during the rinsing or softener step. Wash and clean the
drawer with hot water. Put the detergent in the correct compartment.

e Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

e Detergent might have been added to wet drawer. >>> Dry the
detergent drawer before adding detergent.

e Detergent might have gotten damp. >>> Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do not expose
them to excessive temperatures.

o \Water pressure might be low. >>> Check the water pressure.

e The detergent in the main wash compartment got wet while
the machine was taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment might have been blocked. >>> Check
the holes and clean if they are clogged.

e There might be a problem with the detergent drawer valves.
>>> (all the Authorised Service Agent.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.
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There is detergent left on the laundry.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

e \Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

e \Wrong detergent might have been used. >>> Select a proper
detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)

e |mproper detergents for the washing machine might have been
used. >>> Use detergents suitable for washing machine.

e Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use only sufficient amount of detergent.

e Detergent might have been stored under inappropriate
conditions. >>> Keep the detergent in a closed and dry area.
Do not store it in excessively hot places.

e Meshed laundry such as tulles might foam too much due to
their texture. >>> Use less detergent for these types of fabrics.

e Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment.

o Softener is taken early. >>> There might be a problem with the
valves or the detergent drawer. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Fxcessive amount of detergent might have been used.
>>>>Mix 1 tablespoonful softener and %2 | water and pour
into the main wash compartment of the detergent drawer.

e Put detergent into the machine suitable for the programmes
and maximum loads indicated in the “Programme and
consumption table”. If you use additional chemicals (stain
removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

o Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might have
been activated. >>> Use the recommended amount of detergent.

Drying lasts too long.
e Machine might have been overloaded. >>> Do not
overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select
a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

Laundry comes off wet after the drying step.

¢ The programme selected might not be suitable for the type
of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not
overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select
a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.
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Machine does not start or programme cannot be started.

e Power cable might be unplugged. >>> Make sure that
the power cable is plugged in.

e Programme might not be set, or the Start/Pause/
Cancel button might not be pressed. >>> Make sure the
programme is set and the machine is not in Stand-by mode.

e Child lock might be enabled. >>> Disable Child Lock.

Laundry shrinks, fades, tarnishes or gets damaged.

¢ The programme selected might not be suitable for the type
of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.
You should not dry laundry that is not suitable for drying.
Machine does not dry.

e [aundry might not be dried or the drying step might not
be enabled. >>> Check if the drying function is selected
after the selected washing programme.

Loading door cannot be opened.

e The door of your machine might not be opening due to
safety reasons. >>>If the door locked indicator is active
on the display after the drying step, the machine will keep the
door locked for your safety until it cools down.

e The loading door will not open if there is no power.
>>> To open the loading door, open the pump filter cap and
pull down the emergency handle positioned at the rear side of
the said cap. See “Loading door lock”

(*) Machine does not switch to spinning step
when the laundry is not evenly distributed in the
drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Readjust the
laundry and perform spinning again.

(**) The drum might not have been cleaned
regularly. >>> Clean the drum regularly. See 6.2

/|\ CAUTION!

e |f you cannot eliminate the problem
although you follow the instructions in
this section, consult your dealer or the
Authorised Service Agent. Never try to
repair a nonfunctional product yourself.

A WARNING!

e Check the HomeWhiz section for the

relevant troubleshooting information.
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Lugege kasutusjuhend
kSigepealt l3bi. [i] reave
Lugupeetud Klient!

Aitah, et otsustasite Beko toote kasuks. ¢ Oluline teave ja kasulikud néuanded toote
Loodetavasti jadte selle kaasaegse tehnoloogia kasutamise kohta.

jérgi valmistatud kvaliteetse toote t66ga

rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist

hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate LJ * Lugege kasutusjuhendit.

dokumentidega ja hoidke need alles. Kui

annate toote kellelegi edasi, andke kaasa ka e Toote pakend on valmistatud
kasutusjuhend. Jargige koiki kasutusjuhendis taaskasutatavatest materjalidest
toodud hoiatusi ja juhiseid. Selles vastavalt eeskirjadele.
kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi tahiseid. e Arge visake pakkematerjale
@ tavalise olmeprtigi voi
muude jadtmete hulka.

Viige need kohaliku
omavalitsuse poolt maaratud
pakendikogumispunkti.

[ o

e Elektrilddgihoiatus.

m

e Hoiatus toote kaalu kohta

OHT!

e Tulekahjuohu hoiatus.

A ETTEVAATUST!

e Hoiatus eluohtlike voi vara
kahjustavate olukordade kohta.

A ETTEVAATUSABINOUD!

e Ettevaatusabindud, mida kasutusele votta.

See toode on valmistatud keskkonnasSbralikes tingimustes, kasutades uusimat tehnoloogiat.




1 Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised

Kéesolev jaotis sisaldab ohutusjuhiseid,
mis aitavad teil valtida kehavigastusi

ja varalist kahju. Nende juhiste
eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1.1 Uldine ohutus

1.1.1 Elektriohutus

A o

ETTEVAATUST!

e [apsed alates 8. eluaastast ja
fuusilise, meele- voi vaimupuudega
isikud, samuti puudulike kogemuste
ning teadmistega isikud voivad
toodet kasutada tingimusel, et nad
teevad seda jarelevalve all voi neile
on selgitatud toote kasutamisega
seotud ohte ja toote ohutut
kasutamist. Lapsed ei tohi tootega
mangida. Lastel ei ole lubatud teha
seadme puhastus- ja hooldustoid,
vélja arvatud kellegi jarelevalve
all. Alla 3-aastased lapsed tohivad
toote Idheduses viibida ainult pideva
jarelevalve all.

e Kui toode laheb rikki, ei tohi
seda kasutada enne, kui
volitatud hooldustehnik on rikke
korvaldanud. Elektriloogi oht.

e Arge kunagi peske seadet nii, et
valate selle veega (le voi pritsite
seadmele vett! Elektriloogi oht.

/|\ HOIATUS!

¢ Arge paigaldage toodet vaibaga
kaetud porandale. Muidu ei saa
ohk pesumasina all ringelda ja
elektridetailid voivad dle kuumeneda.
See voib pohjustada probleeme
seadme t00s.

m TEAVE

e Jatke paigaldamine alati volitatud
inimeste hooleks. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on tingitud
kvalifitseerimata isikute tehtud
protseduuridest.
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A ETTEVAATUST!

o Kui toitejuhe on katki, laske see
ohtude valtimiseks vélja vahetada
tootjal, midgijargses teeninduses,
samavaarse kvalifikatsiooniga isikul
(soovitatavalt elektrikul) voi maaletooja
poolt madratud spetsialistil.

A HOIATUS!

e Kui toodet ei kasutata, eemaldage
toitejuhtme pistik pistikupesast.

¢ Arge kunagi puudutage pistikut
margade katega. Seadme
lahutamiseks vooluvorgust arge
sikutage juhet, vaid tommake
pistikust.

e Paigaldamise, hoolduse, puhastamise
ja remondi ajaks tuleb toode lahutada
vooluvorgust.

¢ Arge kasutage seadme
thendamiseks pikendusjuhtmeid

ega harupesasid.
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G_] TEAVE

¢ Toode on konstrueeritud nii, et ta
jatkab t00d parast voolukatkestuse
l0ppu. Kui soovite programmi
tuhistada, vt jaotist "Programmi
tiihistamine”.

1.1.2 Toote ohutu kasutamine

N

¢ Arge kunagi avage pesumasina ust
ega eemaldage filtrit, kui trumlis on
vett. Muidu voib vesi vélja voolata ja
tekitada poletushaavu.

A ETTEVAATUST!

e \/ee sisse- ja valjalaskevoolikud
tuleb kinnitada kindlalt ja need ei
tohi saada kahjustada. Muidu voib
vesi lekkima hakata.

m TEAVE

¢ Arge avage lukus ust jouga. Uks
avaneb ise kohe, kui pesutstikkel
on Ioppenud. Ust ei saa avada, kui
masin ei ole programmi [oppedes
veel piisavalt maha jahtunud.
Laske seadmel jahtuda. Kui uks
ikka ei avane, kasutage veaotsingu
jaotises pakutud lahendusi torkele
,Pesumasina ust ei saa avada“.
Arge piilidke ust jouga avada. Uks ja

lukustusmehhanism vdivad viga saada.

e Kohas, kuhu toode paigaldatakse, ei
tohi olla ust, mille lukk, riiv vi hing
takistaks pesumasina ukse téielikku
avamist.
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¢ Arge paigaldage ega jatke toodet
kohta, kus see voib kokku puutuda
valiskeskkonna mojudega.

¢ Arge mangige seadme
juhtelementidega.

e Jargige riideesemete etikettidel ja
pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

e Kasutage ainult pesumasinate
jaoks ette nahtud pesuvahendeid,
-pehmendajaid ja lisaaineid.

e Kui standardi jargimiseks on

vajalik mitteiseldhtestuv termiline
véljalulitus, peavad juhendid
seadmetele, mis sisaldavad
mitteiseldahtestuvat termilist
valjallitust, mis lahtestatakse
toitevorgust eemaldamise teel,
sisaldama jargmist:

ETTEVAATUST! Termilise véljalilituse
tahtmatust lahtestamisest tuleneva
ohu valtimiseks ei tohi kdesolevat
seadet varustada vooluga valise
|Ulitusseadme, naiteks taimeri
kaudu, ega Uihendada vooluringiga,
mida korrapdraselt sisse ja vélja
|ulitatakse.
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1.1.3 Kuivatamist
puudutav hoiatus

OHT.

e Pesu, mida on varem pestud,
puhastatud, immutatud voi
mis on maardunud bensiini,
kuivpuhastuslahustite voi muude tule-
v0i plahvatusohtlike ainetega, ei tohi
masinas kuivatada, kuna need esemed
eraldavad tule- voi plahvatusohtlikke
aure. Sellega kaasneb tuleoht.

e Taimedli, alkoholi, bensiini, diisli,
plekieemaldaja, tarpentini, vaha
v0i vahaeemaldajaga maardunud
pesu tuleb enne kuivatamist pesta
kuuma veega ja kasutada rohkelt
pesuvahendit. Sellega kaasneb tuleoht.

e Kummi (lateksvahtu), vannimiitse,
veekindlaid kangaid, riideid ning
kummitoenditega voi vahtkummist
patju ei tohi kuivatusfunktsiooniga
kuivatada. Sellega kaasneb tuleoht.

o Kui kasutate masinas pesupalle Vi
mootelusikaid, voivad need vahendid
kuivatamise ajal dra sulada. Kui valite
kuivatusfunktsiooni, drge kasutage neid
vahendeid. Sellega kaasneb tuleoht.

e Parast kuivatamist arge puudutage
ukseklaasi paljaste katega.
Poletusoht.

e \iimaseks etapiks on jahutus, et
hoida pesu teatud temperatuuril
ja valtida selle kahjustumist.

Ukse avamisel enne jahutusetapi
loppemist voib valja paiskuda
kuuma auru. Poletushaavade oht!

e Kui kuivatusprogrammide t60
katkestatakse (kas programmi
tuhistamise voi elektrikatkestuse
tottu), voib masinas olev pesu olla
tuline. Olge ettevaatlik.

A ETTEVAATUST!

¢ Arge seisake masinat enne
kuivatusprogrammi loppemist. Kui
peate seda siiski tegema, votke
pesu valja, pange see sobivasse
kohta ja oodake jahtumist.

e Toode on méeldud t6Gtama
temperatuurivahemikus 0 °C kuni +35 °C.

¢ Tootele koige sobivamad
keskkonnatemperatuurid on
vahemikus +15 kuni +25 °C.

¢ Arge laske lemmikloomadel toote
sisse paaseda. Enne kasutamist
kontrollige toote sisemus (le.

e Kui tarvitate puhastamiseks
toostuslikke kemikaale, arge
kasutage kuivatusfunktsiooni.
Sellega kaasneb tuleoht.

e Viltige kuivatamisel masina
tlekoormamist. Jargige
kuivatamisele kehtivaid maksimaalse
lubatud koormuse piirmaarasid.
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A HOIATUS

¢ Arge kuivatage masinas nahast voi
nahkdetailidega (nagu teksapiikstel
olevad nahast sildid) roivaid.
Nahkdetailide varv voib teisi kangaid
madrida.

e Probleemi korral, mida ei saa
ohutusjuhiste osas oleva teabe abil
korvaldada, lilitage masin vélja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast
ning helistage volitatud teenindusse.

¢ Kuivatiga pesumasinat saab
kasutada ainult pesemiseks, ainult
Kuivatamiseks voi nii pesemiseks Kui
ka kuivatamiseks. Masinat ei tohi
kasutada pikema aja jooksul ainult
margade esemete kuivatamiseks.
Masinat ainult kuivatamiseks
kasutades laske tiihjal masinal
parast igat 15 kuivatustsuiklilt
pesemistsikkel labida.

e Enne masina taitmist kontrollige
iga pesuese dle ja veenduge, et
nende taskutes ei oleks tulemasinat,
mnte, metallesemeid, ndelu jne.

¢ Metalltoenditega aluspesu ei tohi
masinas kuivatada. Metalltoendid
voivad kuivatamise kaigus lahti tulla
ja masinat kahjustada. Asetage
need kotti vOi padjapudiri.

¢ Arge kuivatage masinas suuri
esemeid nagu tlllkardinaid,
eesriideid, voodiriideid, tekke, vaipu.
See voib esemeid kahjustada.

E TEAVE
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¢ Arge kuivatage masinas pesemata
pesu.

e Kasutage pesupehmendajaid ja
antistaatikuid vaid siis, kui tootja
seda soovitab.

¢ Pesupehmendajaid ja muid
sellelaadseid tooteid tuleb kasutada
tootja juhiste jargi.

¢ Arge kasutage masinat siidi,
villa ja teiste ornade materjalide
kuivatamiseks. Villased réivad voivad
kokku tombuda ja teised ornad
materjalid kahjustatud saada.

¢ Enne pesemist ja kuivatamist tutvuge
roivaste siltidel olevate tahistega.
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1.2 Kasutusotstarve

m TEAVE

1.3 Laste ohutus

¢ Joode on moeldud kasutamiseks
ainult koduses majapidamises.
See ei sobi kommertskasutuseks
ja seda ei tohi kasutada muuks kui
ettenahtud otstarbeks.

e Toodet tohib kasutada ainult
vastava margistusega tekstiiltoodete
pesemiseks, loputamiseks ja
Kuivatamiseks.

¢ Tootja loobub igasugusest
vastutusest seoses ebadige
kasutamise ja transpordiga.

¢ Toote eluiga on 10 aastat.

Selle aja jooksul on saadaval
originaalvaruosad, mis tagavad toote
nouetekohase t00.

¢ Antud seade on ette nahtud
kasutamiseks majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, nagu:
— personali kdogialadel
kauplustes, kontorites ja muudes
to0keskkondades;

— talumajapidamistes;

— Kklientide poolt hotellides,
motellides ja muudes
elamiskohtades;

— kodumajutuskohtades;

— kortermajade vGi selvepesulate
uhiskasutuskohtades.
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e Alla 3-aastased lapsed tohivad
toote laheduses viibida ainult pideva
jarelevalve all.

e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud.
Hoidke pakkematerjale kindlas
kohas valjaspool laste kdeulatust.

e Elektrilised tooted on lastele
ohtlikud. Jalgige, et lapsed ei oleks
tootava seadme laheduses. Arge
laske neil seadmega méangida.
Kasutage lapselukku, et lapsed ei
saaks seadet kasutada.

e Pesumasina juurest lahkudes
sulgege seadme uks.

¢ Hoidke koiki pesuvahendeid ja
lisaaineid kindlas kohas véljaspool
laste kaeulatust, suletud mahutis voi
pakendis.

Pesumasin-Kuivati / Kasutusjuhend



1.4 WEEE direktiivi tiitmine ja 2 Teie pesumasin-kuivati
romuseadme korvaldamine .
2.1 Ulevaade

See toode ei sisalda ,Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete direktiivis”
loetletud kahjulikke ja keelatud materjale.
See vastab WEEE direktiivile.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest| 8
osadest ja materjalidest, mis

on taaskasutatavad ja sobivad
ringlussevotmiseks. Seepérast
arge visake kasutuks muutunud
toodet olmeprugi hulka.
Toimetage see vastavasse
kogumispunkti, mis tegeleb
I clckiri- ja elektroonikaseadmete ° 6
ringlussevotuga. Lahima
kogumispunkti kohta saate teavet

A

kohalikust omavalitsusest. 1 — toitejuhe 5 — uks
Kasutatud tooteid ringlusse andes aitate

kaitsta keskkonda ja loodusvarasid. 2 — Ulapaneel 6 —filtri kate

Laste ohutuse tagamiseks I6igake 3 — juhtpaneel 7 — reguleeritav jalg

enne toote kasutuselt kdrvaldamist ara
toitejuhe ja muutke kasutuskdlbmatuks

4 — vee tuhjendusvoolik |8 — pesuvahendi sahtel

pesumasina ukse lukustusmehhanism.
Vastavus RoHS-direktiivile

Seade vastab Euroopa Liidu elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) direktiivile (2011/65/EL).

See ei sisalda direktiivis satestatud
kahjulikke ega keelatud materjale.

1.5 Teave pakendi kohta

Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Arge
visake pakkematerjale tavalise olmeprUgi
hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse
maaratud pakendikogumispunkti.
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2.2 Pakendi sisu

Vee tlhjendusvoolik

Transpordipoldid

-
%

Kraanivee sisselaskevoolik

Vedela pesuvahendi mahuti ()

Kasutusjuhend

Plastkorgid

|

m TEAVE

e Juhendis leiduvad joonised on skemaatilised ega pruugi vastata tapselt teie tootele.

(*) Voidakse tarnida koos masinaga olenevalt toote mudelist.
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2.3 Tehnilised andmed

Tarnija nimi voi kaubamark Beko
S HTE 7616 X0
Mudeli nimi 7169343800
Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus 1200
Pesumasina maht (puuvill) (kg) 7
Kuivatusmaht (puuvill) (kg) 4
Sisseehitatud El
Korgus (cm) 84
Laius (cm) 60
Sligavus (cm) 50
Uks veesisend / kaks veesisendit .-
e Saadaval
Elekiritoide (V/Hz) 230V / 50Hz
Summaarne voolutugevus (A) 10
Summaarne voimsus (W) 2200
Pohimudeli kood 1417

[i] TEAvE

e Tooteandmebaasis talletatava mudeliteabe
leiate jargmiselt veebisaidilt, otsides
energiamargisel olevat mudelinumbrit (*).

ENERG" 32

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—) (¥)

s «4
A HOIATUS.

e Kuluvaartused kohalduvad juhul, kui juhtmeta vorguiihendus on vélja lUlitatud.

https://eprel.ec.europa.eu/

Sumbolite tabel

[+
= H HB_

Eelpesu Kiirprogramm ~ Exit kire Lsalnpums Rohkem Kortsumisvastane ~Lemmikloomakar- Uovsz\m Leotamine Sigawpuhastus  Automaatne  Vedslpssuiahendi  Pesupetmendaja
programm funkisioon  vade eemaldamine g manasse doseerimine vaiimine vaimine

&9 &0 e XA E Ok @ K O

Lopuamine  Tesnsfuginine Teenstaginne  Temperatur  Tsetruginine Kraanivesi lima veeta \mseg Ukse Lapse Semndfer  Mallarke! MShrkmisese  Rbiesokerina sk
Tertrtougimine " o] Tukk Tukk Katkestarnine

Vallasimine
‘masinast

CENvRORTENCNC REIN e

Pesemine Tahistamine Kuivatamine  Erti kuiv Kapikuiv Trikimiskulv ~ Kindlaksmasratud
o) kw\sude as(sne ajaga kuivatamine

o
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3 Paigaldamine

Toote kasutusvalmis seadmiseks tutvuge
kasutusjuhendis oleva teabega ja veenduge,
et elektri-, vee- ja kanalisatsiooniststeem
vastab nduetele. Vastasel juhul tellige vajalikud
t66d padevalt tehnikult ja sanitaartehnikult.

NS

® \eenduge, et toote paigaldab ja
Uhendab elektrististeemiga asjatundlik
spetsialist. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis on tingitud kvalifitseerimata
isikute tehtud protseduuridest.

A -

e Seade on Uhe inimese jaoks
liga raske kanda.

e Vibratsiooni ja mira véhendamiseks on
soovitatav jatta masina kulgedele vaba ruumi

e Seadme paigalduskohas ei tohi olla
lukustatavat, liug- voi hingedel ust, mis voiks
takistada seadme ukse téielikku avanemist.

e Kasutage seadet hastiventileeritud
ja tolmuvabas keskkonnas.

e Arge asetage pesumasinale ega kasutage
pesumasina peal soojusallikaid nagu
kuumusplaadid, triikrauad, ahjud jne.

3.2 Pakkematerjalide eemaldamine

Pakkematerjalide
eemaldamiseks
kallutage seadet
tahapoole. Eemaldage
lindiga kinnitatud
pakkematerjalid.

/|\ ETTEVAATUST!

® Enne paigaldamist vaadake, et tootel
ei oleks defekte. Defektide esinemisel
arge laske seadet paigaldada.
Kahjustatud toode voib kujutada ohtu.

A ETTEVAATUSABINOUD!

e Paigalduskoha ning elektri-,
vee- ja kanalisatsioonististeemi
ettevalmistamine on kliendi Ulesanne.

¢ Toote kohaleasetamisel pérast paigaldamist
vOi puhastamist valtige vee sisse- ja
valjalaskevoolikute ning toitejuhtme
kokkusurumist, muljumist ja vaanamist.

3.1 Sobiv paigalduskoht

¢ Paigaldage seade kindlale ja tasasele
porandale. Arge asetage seda pikkade
narmastega vaibale vms pinnale.

e Kui pérandal leidub astmeid, arge
paigaldage seadet nende servade lahedale.
Arge paigaldage seadet platvormile.

° Arge jatke toitejuhet seadme alla.

¢ Arge paigaldage seadet kohta,
kus temperatuur langeb alla O °C.

(Vt Hoiatused kuivatamisel)
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e Seade on raske. Eemaldage
pakkematerjalid nagu joonisel ndidatud.

e Selle kaigus olge ettevaatlik ja jalgige,
et kasi ei jagks masina alla.

OHT!

3.3 Transpordipoltide eemaldamine

/N

e Arge eemaldage transpordipolte enne
pakkematerjalide eemaldamist.

e Enne pesumasina kasutamist
eemaldage transpordipoldid!
Muidu saab toode kahjustada.

ETTEVAATUSABINOUD!

1 Keerake tooriista
abil poldid lahti,
kuni need saavad
vabalt pddrelda.

Pesumasin-Kuivati / Kasutusjuhend



2 Eemaldage
transpordipoldid
neid pisut keerates.

3 Paigaldage tagakiljel
paiknevatesse
avadesse
plastkatted, mille
leiate kasutusjuhendi
pakendist.

m TEAVE

e Hoidke transpordipolte kindlas kohas,
et neid saaks tulevikus seadme
transportimisel uuesti kasutada.

* Arge kunagi transportige toodet ima
korralikult kinnitatud transpordipoltidetal

3.4 Seadme iihendamine
veetorustikuga

[i] TEAVE

1 Uhendage kaasas
olev spetsiaalne
voolik toote vee
sisselaskeklapiga.

)

A ETTEVAATUST!

e Toote paigaldamisel veenduge, et kilm vesi
oleks Uhendatud 6Gigesti. Muidu on pesu
pesemise [6pus tuline ja kulub kiiremini.

e Toote t6Oks vajalik veesurve on 1-10
baari (0,1-1 MPa). Et masin td6taks
térgeteta, peab taiesti avatud kraanist
Uhe minuti jooksul vélja voolama 10-80
liitrit vett. Kui veesurve on suurem,
paigaldage reduktsioonklapp.

A ETTEVAATUST!

E 2 Keerake vooliku
mutrid kéega
tugevalt kinni.
Arge kunagi
kasutage mutrite
kinnikeeramiseks
mutrivotit.

N \,ﬁ .\ | 3 Parast voolikute
L g Uhendamist avage
J £ kraanid ja kontrollige
@ Uhenduskohtade

lekkekindlust.
Lekete korral keerake kraan kinni ja
eemaldage mutter. Parast tihendi kontrollimist
keerake mutter korralikult kinni. Veelekete
valtimiseks veenduge, et kasutusel mitte oleva
seadme kraanid oleksid kinni keeratud.

3.5 Seadme iihendamine
kanalisatsiooniga

¢ Uhendage tiihjendusvoolik otse
aravoolutoru, kraanikausi voi vanniga.

e Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei tohi
Uhendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul
voib pesu kahjustada saada voi seade
t606 katkestada ja kaitsereziimile IUlituda.

* Arge kasutage uut seadet vanade voi
kasutatud sisselaskevoolikutega. Need

A ETTEVAATUST!

voivad pdhjustada pesu maardumist.
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e Kui voolik vee véljalaskmise ajal lahti
tuleb, tekib korteris uputus. Kuuma
pesuveega korvetada saamise oht! Et
valtida selliseid olukordi ja tagada vee
Uhtlane sisse- ja valjavool masinast,
kinnitage valjalaskevooliku ots

kindlalt, et see ei saaks lahti tulla.

Pesumasin-Kuivati / Kasutusjuhend



3.6 Seadme jalgade reguleerimine

Uhendage voolik vahemalt 40 cm

ja kuni 90 cm korgusele.

Kui voolik kulgeb alguses pérandal (voi
sellest kuni 40 cm kérgusel) ja hiliem
téuseb, muutub vee aravool raskeks ja
pesu voib jaddda vaga marjaks. Sestap
jargige joonisel naidatud korgusi.

Et valtida musta pesuvee voolamist tagasi
masinasse ja holbustada vee aravoolu,
arge pange vooliku otsa véljavoolanud vee
sisse ega suruge seda kanalisatsiooniavas
rohkem kui 15 cm stgavusele. Kui voolik
on liga pikk, 1digake see Iihemaks.
Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku

otsa ei tohi painutada ega muljuda
aravoolutoru ja masina vahele.

Kui voolik on liiga Ithike, pikendage seda
originaalpikendusvoolikuga. Voolik ei tohi
olla pikem kui 3,2 m. Veeleketest tingitud
kahju valtimiseks tuleb véljalaskevooliku
ja pikendusvooliku Uhendus sobiva
fiksaatoriga kinnitada, et see lahti

ei tuleks ja lekkima ei hakkaks.
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® Reguleerige jalgu selliselt, et seade
oleks paigalduskohas loodis.

e Seadme loodimiseks reguleerige selle jalgu.

e Kontrollige 16tkude olemasolu, vajutades
diagonaalselt seadme Ulaservadele.

e Muidu voib toode kohalt nihkuda ning
Umberkaudseid objekte muljuda voi
tekitada mra voi vibratsiooni.

* Arge kasutage lukustusmutrite
avamiseks tooriistu. See voib
lukustusmutreid kahjustada.

a) Avage seadme jalgade lukustusmutrid
kasitsi.

b) Reguleerige jalgu nii, et seade oleks loodis

ja ei koiguks.
c) Keerake koik lukustusmutrid uuesti kdega
kinni.

3.7 Elektritihendused

Uhendage toode maandatud seinakontakti,

mida kaitseb 16 A kaitse. Meie ettevote

ei vastuta kahjude eest, mis voivad

tekkida toote kasutamisel iima kohalikele

eeskirjadele vastava maanduseta.

o Uhendamisel tuleb jargida
riigis kehtivaid eeskirju.

e Flektriahela juhtmestik peab vastama
seadme nduetele. Soovitatav on
kasutada rikkevoolukaitselulitit (GFCI).

e Toitejuhtme pistik peab olema parast

seadme paigaldamist kergesti ligipaasetav.

Kui teie elektrististeemi kaitsme vOi

voimsuslUliti nimivoolutugevus on alla 16

ampri, siis laske kvalifitseeritud elektrikul

paigaldada 16-amprine kaitse.
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e \/Grgupinge peab vastama l6igus 4 Ettevalmistused
»lehnilised andmed* toodud pingele.
I 4.1 Pesu sorteerimine

OHT! * Sortige pestavad esemed kanga liigi, varvi,

maadrdumisastme ja pesutemperatuuri jargi.

* Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta valja * Jargige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid
I vahetada volitatud hooldustehnikul. 99 J '

4.2 Pesu ettevalmistamine

3.8 Seadme transport pesemiseks
1 Enne seadme transportimist eemaldage ¢ Tugikaartega rinnahoidjad ja metallist
toitejuhtme pistik pistikupesast. . detailidega, naiteks pannalde véi nodpidega,
2 Votke lahti vee sisse- ja véljalaskevoolikud. rdivad kahjustavad pesumasinat. Eemaldage
3 Eemaldage seadmest kogu metalldetailid voi asetage metalldetailidega
sinna jaanud vesi. Vt 6.5. esemed puuvillast pesukoti voi puuvillast
4 Paigaldage transpordipoldid nende padjapliliri sisse. Peale selle véivad seda
eemaldamisele vastupidises jarjekorras. Vt 3.3 tlipi esemed kuivatamise ajal Ule kuumeneda
ja teisi esemeid kahjustada. Arge kasutage
A OHT! masinat selliste riiete kuivatamiseks.
e Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad
¢ Seade on Uhe inimese jaoks jms) asetage puuvillast pesukoti,
liga raske kanda. puuvillast padjaptdri vms sisse.
o Seade on raske; selle kandmiseks on tarvis | ® Kardinaid masinasse asetades arge suruge neid
kahte inimest ja treppidel tuleb olla eriti kokku. Eemaldage kardinate riputusklambrid.
ettevaatlik. Kui seade teile peale kukub, Arge kuivatage masinas tillkardinaid.

Tommake lukud kinni, dmmelge lahtised n&dbid
kindlalt ette ja parandage I0hkikarisenud kohad.
Peske pesu etikettidega ,Masinpesu* voi

vOib see pohjustada kehavigastusi.

A ETTEVAATUST! LKasipesu* ainult spetsiaalseid programme
kasutades. Riputage voi laotage sellised
e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. esemed 6hu kétte kuivama. Arge kasutage
Hoidke pakkematerjale kindlas kohas masinat selliste riiete kuivatamiseks.

Arge peske koos varvilisi ja valgeid esemeid.
Uued tumedat varvi puuvillased esemed voivad
vaga tugevalt varvi anda. Peske neid eraldi.
m TEAVE Kasutage ainult masinpesuks sobivaid
varve/varvimuutjaid ja katlakivieemaldeid.
Jargige alati pakendil olevaid juhiseid.

m TEAVE

e Pesu, millel on naiteks jahu, lubjatolmu,
piimapulbrit vms, tuleb enne masinasse
asetamist raputada. Aja jooksul voivad pesule
ladestunud tolm ja pulberjad ained koguneda
masina sisedetailidele ja masinat kahjustada.

* Angooravillast esemeid hoidke enne
pesemist paar tundi siigavkulmikus. See
hoiab &ra esemete topiliseks muutumise.

e Peske plkse ja 6rnu esemeid
pahempidi keeratuna.

e Torksaid plekke tuleb enne pesemist
korralikult té6delda. Kahtluste korral
kUsige ndu keemilisest puhastusest.

véljaspool laste kdeulatust.

e Arge kunagi transportige toodet ilma
korralikult kinnitatud transpordipoltidetal
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m TEAVE

e Eemaldage taskutest kdik esemed (nt
mundid, pastakad ja kirjaklambrid), keerake
taskud pahupidi ning ptihkige harjaga
Ule. Taskutesse jaanud esemed voivad
tekitada mira voi masinat kahjustada.

4.3 Napundited energia
ja vee saastmiseks

Alljargnev teave aitab teil toodet kasutades
keskkonda ning energia ja vett séasta.

e Kasutage toodet valitud programmi jaoks
suurimal lubatud véimsusel, kuid valtige
Ulekoormust. Vt ,,Programmide ja kulu tabel®.
Jargige alati pesuvahendi pakendil

olevaid temperatuurivaliku juhiseid.
Vahemaardunud pesu peske

madalal temperatuuril.

e Kui pesu on vahe ja see ei ole tugevalt
maardunud, kasutage Iihemaid programme.
Kui riided ei ole tugevalt maardunud

ja neil ei ole plekke, arge kasutage

eelpesu ja korget temperatuuri.

Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis,

valige pesemise kaigus suurim

soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

Arge kasutage pakendil ettenahtud
kogusest ronkem pesuvahendit.

4.4 Esimene kasutuskord

Enne, kui asute toodet
kasutama, veenduge,

| et kdik l6ikudes
,Olulised ohutus- ja
keskkonnakaitsejuhised”
4 ja ,Paigaldamine”
kirjeldatud
ettevalmistused

on tehtud.

Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke
esimene pesu trumli puhastamise programmiga.
Kui see programm pole teie masinas saadaval,
kasutage ldigus 6.2. kirjeldatud meetodit.

m TEAVE

4.5 Oiged pesukogused

Maksimaalne pesukogus oleneb

pesu tllbist, maardumisastmest ja
soovitud pesuprogrammist.

Masin reguleerib veekogust automaatselt
vastavalt sellesse asetatud pesu kaalule.

/|\ ETTEVAATUST!

e Jargige ,Programmide ja kulu tabelis”
toodud juhiseid. Kui masinas on liga
palju pesu, voib tulemus soovida jatta.
Samuti voib tekkida mura ja vibratsioon.
Tohusaks kuivatamiseks arge pange
masinasse soovitatust ronkem pesu.

o) =)

2.8 = 2.2 =

a2 8 &2 8

X X

Hommikumantel 1200  |Kéteratik 100
Riidest salvrétik 100 [Odsérk 200
\oodilina 700 [Aluspesu 100
Voodilina 500 | Meeste t66sérgid 600
Padjapiitr 200 [Triiksark 200
Laudlina 250  |Meeste pidZzaama 500
Saunalina 200  [Pluusid 100

4.6 Pesu asetamine masinasse

1. Avage pesumasina uks.

2. Asetage pesu lahtiselt masinasse.

3. Suruge pesumasina uks kinni, kuni
kuulete kidpsatust. Veenduge, et Ukski
ese pole ukse vahele jaanud.

[i] TEAVE

* Programmi tddtamise ajal on pesumasina
uks lukustatud. Uks avaneb kohe
parast pesuprogrammi 16ppu. Ust ei
saa avada, kui masina sisemus ei ole
programmi I6ppedes piisavalt maha
jahtunud. Kui uks ei avane, kasutage
veaotsingu jaotises pakutud lahendusi
torkele ,Pesumasina ust ei saa avada“.

/|\ ETTEVAATUST!

e Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

e Tootmise kaigus toimunud
kvaliteedikontrollist on seadmesse veidi
vett jddnud. See ei kahjusta toodet.

55/ET

e Kui pesu on halvasti paigutatud, véib masin
hakata vibreerima ja tugevalt murisema.
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4.7 Pesuvahendi ja
pesupehmendaja kasutamine

m TEAVE

e Kui kasutate pesuvahendit,
pesupehmendajat, targeldusainet, riidevarvi,
pesuvalgendit voi katlakivieemaldajat,
lugege pakendilt hoolikalt tootja juhiseid
ja jargige koguste kohta antud soovitusi.
Kasutage mddtetopsi, kui see on olemas.

4.7.1 Pesuvahendi sahtel
Pesuvahendi sahtel on jagatud kolmeks lahtriks:

— (1) eelpesuvahend

— (2) pohipesuvahend
— (8) pesupehmendaja
- () peale selle on
pesupehmendaja
lahtris sifoonitUkk.

4.7.2 Pesuvahend, pesupehmendaja
jm puhastusvahendid

e | isage pesuvahend ja pesupehmendaja
enne programmi kéaivitamist.

* Arge kunagi jatke pesuvahendi sahtlit
lahti, kui pesuprogramm té6tab!

e Kui programm ei sisalda eelpesu, siis &rge pange
pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).

e Kui programm sisaldab eelpesu, pange vedel
pesuvahend eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).

e Pesuvahendi koti voi jactuspalli
kasutamisel arge valige eelpesuga
programmi. Asetage pesuvahendikott voi
doseerimispall pesuga koos otse masinasse.
Eemaldage need péarast pesemist.

e Kui kasutate vedelat pesuvahendit, arge
unustage asetamast vedela pesuvahendi
mahutit pohipesu lahtrisse (lahter nr 2)

e Kuivatusetapi ajal arge lisage pesukemikaale
(vedel pesuvahend, pesupehmendaja jne).

4.7.3 Pesuvahendi tiiiibi valimine

Pesuvahendi tlitp oleneb pesuprogrammist,

pestavate esemete tllbist ja varvusest.

e Varvilist ja valget pesu peske
erinevate pesuvahenditega.

e Ornast materjalist riideid peske ainult drnale
pesule sobiva spetsiaalse pesuvahendi
(vedel pesuvahend, villaSampoon vms)
ja soovitatud programmidega.
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e Tumedat varvi riiete ja vatitekkide pesemiseks
on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.
e Villast pesu peske soovitatud
programmi ja villapesuvahendiga.
¢ Frinevate kangaste jaoks soovitatud
programmide kohta lugege
programmide kirjelduse osa.
e Koik pesuvahendeid kasitlevad
soovitused kehtivad programmide
valitava temperatuurivahemiku korral.

/|\ ETTEVAATUST!

e Kasutage ainult pesuvahendeid, mis on
toodetud spetsiaalselt pesumasinate jaoks.
* Arge kasutage seebipulbrit.

4.7.4 Pesuvahendi koguse
reguleerimine

Kasutatava pesuvahendi hulk soltub

pestavate esemete kogusest,

maardumisastmest ja veekaredusest.

¢ Arge kasutage pesuvahendit pakendil
soovitatud kogusest ronkem, et valtida ligse
vahu teket, ebapiisavat loputamist, raha
raiskamist ja muidugi ka keskkonna reostamist.

e Vaiksema koguse voi vahem maardunud
pesu korral kasutage vahem pesuvahendit.

4.7.5 Pesupehmendaja kasutamine

Valage pesupehmendaja pesuvahendi

sahtli pesupehmendaja lahtrisse.

* Arge Uletage pesupehmendaja
lahtris olevat tahist (>max<).

e Kui pesupehmendaja on liiga paks voi kui
tegemist on kontsentraadiga, lahjendage seda
enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

4.7.6 Vedela pesuvahendi kasutamine

4.7.6.1 Kui seadmega on kaasas
vedela pesuvahendi mahuti

e Asetage vedela pesuvahendi
mahuti lahtrisse nr “2”.

o Kui vedel pesuvahend on liga
paks, lahjendage seda enne
pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

? |
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4.7.6.2 Kui seadmel on
vedelpesuvahendi osa,
arvestage jargmisega.

Kui soovite kasutada vedelat pesuvahendit,
vajutage seadme pddramiseks

naidatud punkti. Eemalduv osa toimib
vedela pesuvahendi tokkena.

Vajaduse korral puhastage seade veega kas
seadme asukohas voi eemaldades seadme.
Pulbrikujul pesuvahendi kasutamisel peab
seadis olema kinnitatud Ulemisse asendisse.

4.7.6.3 Kui seadmega ei ole kaasas
vedela pesuvahendi mahutit

¢ Arge kasutage vedelpesuvahendit
eelpesuvahendina.

¢ Vitstardi kasutamisel maarib vedel
pesuvahend riideid. Kui kavatsete kasutada
viitstarti, &rge kasutage vedelat pesuvahendit.

4.7.7 Pesugeeli voi
-tablettide kasutamine

e Kui kasutate vedelat pesugeseli ja teie tootel

ei ole spetsiaalset vedela pesuvahendi ndud,
pange pesugeel vee esimese sissevotu

ajal pohipesu lahtrisse. Kui teie masinal on
vedela pesuvahendi mahuti, taitke see enne
pesuprogrammi kaivitamist pesuvahendiga.
Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli voi
kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see
enne pesuprogrammi kaivitamist otse trumlisse.
Asetage pesutablett pdhipesu lahtrisse

(lahter nr 2) voi enne pesuprogrammi
kaivitamist otse trumlisse.

G_] TEAVE

e Pesutableti kasutamisel voivad selle
riismed pesuvahendisahtlisse jaada.
Sellisel juhul asetage pesutablett edaspidi
trumli pdhja lahedusse pesu vahele.
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m TEAVE

e Pesutableti voi -geeli kasutamisel
arge valige eelpesu funktsiooni.

e Enne kuivatamise eemaldage trumlist
esemed nagu plastikust pesuvahendi mahuti.

4.7.8 Targeldusvahendi
kasutamine

e Nii vedel kui ka pulbriline targeldusaine ja
ridevarv pannakse pesupehmendaja lahtrisse.
e Arge kasutage Uhe ja sama pesutsukli
ajal korraga nii pesupehmendajat
kui ka targeldusvahendit.
e Parast targeldusvahendi kasutamist puhkige
pesumasina sisepindu puhta niiske lapiga.

4.7.9 Pesuvalgendi kasutamine

e \alige eelpesu sisaldav programm ja lisage
pesuvalgendi eelpesu alguses. Arge pange
pesuvahendit eelpesuvahendi lahtrisse.
Teine voimalus on valida lisakuivatusega
programm, lisada pesuvalgendi tihja
pesuvahendisahtlisse ja lisada samasse
sahtlisse 1 klaas vett, kui loputusetapp
iimub esimest korda masina néidikule.
Pesuvalgendit ja pesuvahendit

ei tohi kokku segada.

Lisage pesuvalgendit vaga vahe (umbes

50 ml) ja loputage riideid pohjalikult, sest

valgendi pohjustab nahaérritust. Arge

valage pesuvalgendit pesule ja arge
kasutage seda varvilise pesu korral.

® Hapnikupdhiste valgendite kasutamisel valige
madalal temperatuuril pesuprogramm.

e Hapnikupohist pesuvalgendit voib kasutada
koos pesuainega. Kui pesuvalgendil on
teistsugune koostis, lisage pesuvahendit
koigepealt sahtlisse nr 2 ja oodake, et masin
pesuvahendi koos veega sisse votaks.
Pesuvalgendi lisage sama sahtli kaudu
enne, kui masin vee sissevotu Iopetab.

4.7.10 Katlakivieemaldaja
kasutamine

e \/ajadusel kasutage pesumasina jaoks
ette nahtud katlakivieemaldajat.
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4.8 Napunaditeid pesu pesemiseks

Heledates toonides
ja valge pesu

Varviline pesu

Musta varvi
vOi tumedates
toonides pesu

Orn materjal,
villane, siid

(Soovituslik temperatuurivahemik
olenevalt maardumisastmest:
40-90°C)

(Soovituslik temperatuurivahemik
vastavalt madrdumisastmele:
kilm kuni —40 °C)

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele:
kiilm kuni =40 “C)

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
madrdumisastmele: killm
kuni =30 °C)

Vioimalik, et plekke tuleb enne

Varvilisele pesule maeldud

'g é __|pesu téddelda voi kasutada pulbrilisi ja vedelaid
c =2 eelpesu. Valgele pesule pesuvahendeid voib kasutada P
5 -2 . NS ' Varvilisele ja tumedates |- . =
T 88 moeldud pulbrilisi ja vedelaid tugevalt maardunud pesu i —-——— Eelistage 6rna pesu
© 2 & |pesuvahendeid viib kasutada  |puhul soovitatavas koguses. 1ices pesule jaoks toodetud vedelaid
M T .o L . sobivaid vedelaid o
.E g~ [tugevalt mddrdunud pesu Savi- ja mullaplekkide ning Y pesuvahendeid. Villaseid
g puhul soovitatavas koguses. pleegitusainete suhtes tundlike p ja siidist riideid tuleb
= 53 L O f . kasutada tugevalt )
g =2 Savi- ja mullaplekkide ning plekkide eemaldamiseks on mérdunud pesu pubul pesta spetsiaalse
5 S oo |pleegitusainete suhtes tundlike |soovitatav kasutada pulbrilisi . villapesuvahendiga.
o o= . . ) . [soovitatavas koguses.
[} 58S plekkide eemaldamiseks on pesuvahendeid. Kasutada tohib
‘g [ é soovitatav kasutada pulbrilisi pesuvahendeid, mis ei sisalda
0 = pesuvahendeid. pesuvalgendit.
e = = Varvilisele pesule mdeldud Varvilisele ja tumedates Eelistade &rma pesu
.g % 5 % § Valgele pesule moeldud pulbrilisi |pulbrilisi ja vedelaid toonides pesule 20ks tgo et dli/e delaid
b = S &5 oliavedelaid pesuvahendeid voib  |pesuvahendeid vGib kasutada |sobivaid vedelaid ) esuvahendeid. Villaseid
(W85 T = 3 <5|kasutada mGodukalt maardunud |mdddukalt maérdunud pesu pesuvahendeid voib pesuvanendetd.
S BE- =R . . o ja siidist riideid tuleb
© ;g 2 ‘g ~|pesu puhul soovitatavas puhul soovitatavas koguses. kasutada moddukalt esta spetsiaalse
= = = é koguses. Kasutada tohib pesuvahendeid, [mé&ardunud pesu puhul \F/)illa esEvahen dioa
mis ei sisalda pesuvalgendit. soovitatavas koguses. p ga.
= = Varvilisele pesule maeldud Vérvilisele ja tumedates BT T
w 3 S __ |Valgele pesule meldud pulbrilisi | pulbrilisi ja vedelaid toonides pesule — tgo et d?/e delaid
© § f:*i § ja vedelaid pesuvahendeid voib [ pesuvahendeid voib kasutada  |sobivaid vedelaid ) e |
2 T S 2 |kasutada kergelt madrdunud kergelt maardunud pesu puhul  |pesuvahendeid voib .F; sidist riideid iuleb
Q :g g 12_ pesu puhul soovitatavas soovitatavas koguses. Kasutada |kasutada kergelt ) "
€ & koguses. tohib pesuvahendeid, mis ei maardunud pesu puhul \F/)illa esEvahen dioa
sisalda pesuvalgendit. soovitatavas koguses. P ga.
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4.9 Napunaditeid 6igeks kuivatamiseks

Programmid

Puuvillakuivatus Slinteetika kuivatus Babyprotect + Pesu ja kuivatus Wash&Wear
- Peseb ja kuivatab
8 Voodilina, voodiriided, vastavalt! Voodilina, Peseb ja kuivatab vastavalt! | Liihikest aega
2 beebiriided, T-sargid, voodiriided, beebiriided, | Voodilina, voodiriided, kantud plekkideta
K dressipluusid, T-sérgid, dressipluusid, |beebiriided, T-sérgid, riidete, nditeks
§ vastupidavad kudumid,  [Pole soovitatud! vastupidavad kudumid, |dressipluusid, vastupidavad |sérkide, t-sarkide ja
= teksakangas, purjeriidest teksakangas, kudumid, teksakangas, dressipluuside, puhul
g ptiksid, sérgid, puuvillased purjeriidest piksid, purjeriidest piiksid, sérgid, |pange masinasse
2 - sokid jne. sdrgid, puuvillased puuvillased sokid jne. vaga vahe pesu.
S = sokid jne.
o] . P Soovitatav polliestrit, [ Soovitatav poliestrit, Vdga norgalt
a - S(l)owltatav Poluesmtl, nailonit, polilatsetaati, |nailonit, poliiatsetaati, madrdunud ja
=1 © nailonit, poliiatsetaati, e e ) .
=l © T . akrilili sisaldava akrilili sisaldava plekkideta sérgid,
= o akridli sisaldava pesu jaoks. ) ) L .
=) . . S pesu jaoks madalal pesu jaoks madalal t-sérgid ja stinteetikat
=3 2 Pole soovitatud! Viskoosi sisaldavat pesu . o .
] = . . temperatuuril, jargides  [temperatuuril, jargides sisaldav pesu.
[ S T pole soovitatav kuivatada. ) 0 . o .
(] = <= Jirgida tuleb efiketi olevaid seejuures etiketil seejuures etiketil Masinasse tuleks
L5 ) e olevaid pesemis- ja olevaid pesemis- ja panna véike hulk
S kuivatamisjuhiseid. . PV : v
» &2 Kkuivatamisjuhiseid. kuivatamisjuhiseid. pesu.
2
=
=8
% §, Pole soovitatud! Pole soovitatud! Pole soovitatud! Pole soovitatud! Pole soovitatud!
0 <
7o
IS
£.3
S 8
. Pole soovitatud! . Pole soovitatud!
| I
k=] 5L soovnatuq. LT Pole soovitatud! Mahukat ~ |Mahukat pesu pole Paie soowtatud. S Mahukat pesu pole
= pesu pole soovitatav : . ) pesu pole soovitatav . )
7S 3 . pesu pole soovitatav soovitatav kuivatada " ) soovitatav kuivatada
@ £ _. |kuivatada pesumasinas. . . ) . kuivatada pesumasinas. .
ST i kuivatada pesumasinas. pesumasinas. Riputage | . . pesumasinas.
« B = |Riputage Vi laotage ) . ) ~ ) Riputage voi laotage ) ~
SEZ . -~ ... |Riputage vdi laotage sellised |vi laotage sellised . PO Riputage voi laotage
= 2 & |sellised esemed ohu kétte - i s sellised esemed ohu katte ) -
E 25 |iivama esemed Ohu kétte kuivama. |esemed 6hu katte TN —— sellised esemed Ghu
=2g } kuivama. i katte kuivama.

4.10 Programmi kestuse kuvamine ERIJUHTUM. Puuvillaste esemete

Programmi td6aeg kuvatakse programmi pesuprogramm@ ja puuvillaste esemete sééstliku
valimisel seadme ekraanile. Programmi pesuprogrammi alguses kuvatgkse ekrgamle B
téGaega reguleeritakse programmi téstamise  POCIe koguse esemete pesemisaeg, mis on kGige

ajal automaatselt vastavalt pestavate esemete tzag aél';em' F;ara“st ptr(igrarlpkml kalwtam[stuklgvatakse
kogusele, vahu tasemele, pesukoguse ~£0 MiNull parast tegelix programmi 10oaeg.

tasakaalustatusele, voolukdikumistele, Juhul kui tuvastatud pesukogus on rohkem kui

veesurvele ja programmiseadistustele. pool, reguleeritakse pesuprogrammi automaatselt
vastavaks ja programmi téoaega suurendatakse
automaatselt. Seda muutust saate jélgida ekraanil.
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5 Toote kasutamine
5.1 Juhtpaneel

1 2 3 4
1 !
[ !
Iyl I
P )
oyl '
121110 9 8 7 6 5

1 - Programmi valiku nupp

2 - Temperatuuri taseme tuled

3 - Tsentrifuugimiskiiruse taseme tuled
4 - Ekraan

5 - Kaivitus-/seiskamisnupp

6 - Kaugjuhtimise nupp

7 - LOpuaja reguleerimise nupp

8 - Kuivatamise reguleerimise nupp

9 - Lisafunktsiooni nupp 2

10 - Lisafunktsiooni nupp 1

11 - Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nupp
12 - Temperatuuri reguleerimise nupp

5.2 Ekraanil kuvatavad siimbolid

P o

- Temperatuuri indikaator

- Tsentrifuugimiskiiruse indikaator
- Kestuse teave

- Ukseluku aktiveerimise stimbol
Programmi jarelindikaator
Puuduliku vee indikaator

Pesu lisamise naidik
Bluetooth-Uhenduse indikaator
Kaugjuhtimispuldi indikaator
Viivitatud kaivitamise lubamise indikaator
- Kuivatamise taseme indikaator

- Lapseluku aktiveerimise simbol
m - Lisafunktsioonide indikaatorid 2
n - Lisafunktsioonide indikaatorid 1
o - Indikaator , Tsentrifuugimiseta“

p - Loputuse pausil oleku indikaator
r - Kilma vee indikaator

—xXT T oDQ TT0O Q0T
1
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5.3 Masina ettevalmistamine

1.Veenduge, et voolikud oleks
korralikult Ghendatud.
2. Uhendage pesumasin vooluvérku.
3. Keerake kraan 6puni lahti.
4. Asetage pesu masinasse.
5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja.

5.4 Pesuprogrammi valimine

1. Valige pesu tuupi, kogust ja maardumisastet
arvestades sobiv programm, juhindudes
~Programmide ja kulu tabelist®.

2. Valige soovitud programm
programmi valikunupuga.

m TEAVE

e Programmid kasutavad vastavale
kangatUubile sobivat suurimat
tsentrifuugimiskiirust.

e Programmi valimisel arvestage alati
kangatUupi, varvust, maardumisastet
ja lubatud veetemperatuuri.

5.5 Pesuprogrammid

Olenevalt kanga tlubist saab kasutada
jargmisi pohiprogramme:

m TEAVE

e Pdrast pesu jaoks sobiva pesuprogrammi
valimist voite vajutada kuivatuse nupule, et
seadistada masin parast pesuprogrammi
I6ppu kuivatama. Iga nupu vajutamisel
kuvatakse infoliinil, millisel etapil kuivatamine
toimub, ning sUttib vastav simbol. Soovi
korral voite nupule edasi vajutada, et valida
maksimaalse lubatud pikkusega kuivatus.
Ekraanil olevad simbolid on skemaatilised
ega pruugi vastata tapselt teie tootele.

Kui pesete ja kuivatate kasutades oma
masina kuivatamise funktsiooni, laadige
masinasse maksimaalselt 4 kg pesu. Kui
Uletate masina maksimaalse mahutavuse,
siis pesu ei kuiva ja masin tootab

kauem ning tarbib rohkem energiat.
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e Cottons (Puuvill)

See programm on mdeldud vastupidavate
puuvillaste esemete (linad, voodiriided,
kateratid, hommikumantlid, aluspesu jms)
pesemiseks. Kui vajutate kiirpesufunktsiooni
nuppu, on programmi kestus margatavalt
vaiksem, aga téhus pesemistulemus tagatakse
intensiivsete pesemisligutustega. Kui te ei
vajuta kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse
vaga hea pesemis- ja loputustulemus

teie tugevalt maardunud pesu jaoks.

m TEAVE

e NUUd saate pesu iima katkestuseta
kohe pérast pesuprogrammi I6ppu
kuivatada (parast pesutsiklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kaivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
[6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.

¢ Synthetics (Siinteetika)

Saate seda programmi kasutada t-sarkide,
sUnteetiliste / puuvillasegudest kangaste
pesemiseks jne. Programmi kestus

on méarkimisvaarselt lihem ja tohus
pesemine on tagatud. Kui te ei vajuta
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse

vaga hea pesemis- ja loputustulemus

teie tugevalt maardunud pesu jaoks.

m TEAVE

e NUUld saate pesu iima katkestuseta
kohe pérast pesuprogrammi I6ppu
kuivatada (parast pesutsUklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kaivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
[6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.
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¢ Woollens / Hand Wash (Vill / Kasipesu)
Seda programmi saate kasutada villaste riiete
pesemiseks. Valige vastavalt rideesemete
etikettidele sobiv pesutemperatuur. Teie

pesu pestakse kahjustuste valtimiseks

vaga Ornade ligutustega.

m TEAVE

e Villaste esemete jaoks moeldud
pesuprogrammi kasutamisel ei
saa valida kuivatusfunktsiooni.

e Eco 40-60

Programm eco 40-60 on vdimeline puhastama
samas tsuklis normaalselt maardunud
puuvillast pesu temperatuuril 40 ° C voi 60

° C ning seda programmi kasutatakse ELi
Okodisaini Gigusaktide jargimise hindamiseks.
Selle programmi tédaeg on teistest
programmidest pikem, kuid see sdastab oluliselt
energiat ja vett. Tegelik veetemperatuur voib
esitatud pesutemperatuurist erineda. Kui laadite
masinasse vahem pesu (nt 2 masina mahust
vOi vahem), voivad programmi etappides
olevad perioodid automaatselt Iiheneda. Sel
juhul vaheneb ka energia ja vee tarbimine.

Et hinnata vastavust ELi 6kodisaini
Oigusaktidele, koos eco 40-60 pesemis-

ja kuivatuststkliga tuleks valida kapi

jaoks sobiva kuivatamise funktsioon.

Pesemis- ja kuivatamistsukkel on voimeline
puhastama samas tsUklis normaalselt maardunud
puuvillast pesu, mis on tunnistatud pestavaks
temperatuuril 40 ° C v6i 60 ° C, ning kuivatada
nii, et seda saab kohe kappi panna.

G_] TEAVE

e NUUd saate pesu iima katkestuseta
kohe pérast pesuprogrammi 16ppu
kuivatada (parast pesutstklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kéivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
I6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.

Pesumasin-Kuivati / Kasutusjuhend



e Xpress / Super Xpress

(Ekspress / Superekspress)

Selle programmiga saate lUhikese ajaga
pesta vahemaardunud riideid. Kui valitud
on kiirpesu funktsioon, saab programmi
kestust vahendada kuni 14 minutini. Kui
valitud on kiirpesu funktsioon, on pestava
pesu maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.

m TEAVE

e NUUd saate pesu ilma katkestuseta
kohe parast pesuprogrammi [dppu
kuivatada (p&rast pesutstklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kaivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et pérast valitud programmi
I6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.

e Shirts (Sargid)

Selle programmiga saab korraga pesta
puuvillasest, stinteetilisest ja segamaterjalist
sarke. See programm tagab, et riided
kortsuvad vahem. Kiirpesufunktsiooni valimisel
t6odeldakse pestavaid esemeid enne.

e Kandke eelnevaks todtlemiseks
vajalikud kemikaalid otse riietele voi lisage
need koos pesuvahendiga pulberpesuvahendi
lahtrisse, kui masin hakkab pohipesuvahendi
lahtrist vett sisse votma. Seeldbi kulub
vahem aega tavalise pesemistsikli toime
saavutamiseks. Teie sérgid kestavad kauem.

m TEAVE

e NUUd saate pesu iima katkestuseta
kohe parast pesuprogrammi I6ppu
kuivatada (parast pesutsuklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kaivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
|6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.
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* Down Wear (Suleroivad)

Kasutage seda programmi, et pesta
sulemantleid, veste, jakke jne, millel on
silt ,masinpestav”. Tanu spetsiaalsetele
poorlemisprofiilidele jduab vesi
Ohuvahedesse sulgede vahel.

e Downloaded Program

(Allalaaditud programm)

See on eriprogramm, mis voimaldab teil

soovi korral alla laadida eri programme.
Alguses on olemas programm, mida

saate vaikimisi rakenduse HomeWhiz abil
vaadata. Siiski saate rakenduse HomeWhiz
abil valida programmi eelmaératud
programmikogumist ning seejarel seda muuta.

m TEAVE

e Kui soovite kasutada funktsioone
HomeWhiz ja kaugjuhtimine, peate
tegema valiku Laadi programm alla.
Pdhjalikumat teavet saate jaotistest
HomeWhiz ja kaugjuhtimise funktsioon.

* Segu
Selle programmi abil saate pesta koos puuvillast
ja slinteetikat, iima et neid oleks vaja sortida.

G_] TEAVE

e NUUd saate pesu ilma katkestuseta
kohe pérast pesuprogrammi [dppu
kuivatada (parast pesutsUklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kaivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
[6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.
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o Ulersivad / spordiriided

Selle programmi abil saate pesta puuvilla-
sUnteetika segu sisaldavaid vélis-/
spordiriideid ning veekindlaid roivaid (nt
gore-tex). See programm peseb teie pesu
ornalt tanu erilistele podriemislikumistele.

[i] TEAVE

e NUUld saate pesu ima katkestuseta
kohe pérast pesuprogrammi 16ppu
kuivatada (parast pesutsUklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kéivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
I6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.

® Tumedad riided / teksad

Kasutage seda programmi oma tumedat varvi
riiete ja teksaste varvi sailitamiseks. See programm
tagab Ulimalt tdhusa pesemise tanu trumli erilisele
likumisele, seda ka madalatel temperatuuridel.
Tumedat varvi esemete pesemiseks on

soovitatav kasutada vedelpesuvahendit vOi
villagampooni. Arge peske selle programmiga

ornu riideid, mis sisaldavad villa jms.

m TEAVE

e NUUd saate pesu iima katkestuseta
kohe parast pesuprogrammi I6ppu
kuivatada (parast pesutsUklit saab teha
automaatset voi ajastatud kuivatamist).
Selleks peate valima enne pesuprogrammi
kaivitamist kuivatusfunktsiooni.

e Pesuprogrammide jaoks lisatud
kuivatusvalikute jargi ndete masina
ekraanilt, millal programm 16ppeb.

e Kui te ei soovi, et parast valitud programmi
|6ppu toimuks kuivatus, vajutage ja
hoidke all kuivatuse lisafunktsiooni nuppu,
kuni kuivatuse margutuli kustub.

e Aluspesu programm

See programm on moeldud érnast materjalist
esemete pesemiseks, mida pestakse kasitsi,

ja naiste orna aluspesu pesemiseks. Vaikseid
esemeid tuleb pesta pesukotis. Haagid, néobid jms
tuleb kinni panna ja tomblukud tuleb kinni tdmmata.
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¢ Saunalinad

Kasutage seda programmi tugeva puuvillase
pesu, nt kateratikute pesemiseks. Asetage
kateratikud masinasse nii, et need ei
puutuks vastu 166tsa voi klaasi.

¢ Rinse (Loputus)
Kasutamiseks juhul, kui soovite eraldi
loputada voi kasutada tarklist.

¢ Spin+Drain (Tsentrifuugimine+Vee dravool)
Kasutage seda programmi masinast
vee valjalaskmiseks.

5.6 Temperatuuri valimine

o

Iga uue programmi valimisel kuvatakse
ekraanile valitud programmi soovituslik
temperatuur. Véimalik, et soovitatud
temperatuurivaartus ei ole praeguse programmi
jaoks maksimaalne valitav temperatuur.
Temperatuuri muutmiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.

G_] TEAVE

e Temperatuuri reguleerimise nupp
t66tab ainult tagasisuunas. Kui tahate
naiteks valida 60 °C ja ekraanil on 40
°C, peate vajutama nuppu mitu korda,
kuni jduate 40 °C pealt 60 °C peale.

m TEAVE

e Kui valite kerides kilmpesu ja vajutate
uuesti temperatuuri reguleerimise nuppu,
ilmub ekraanile valitud programmi
soovituslik maksimaalne temperatuur.
Temperatuuri véahendamiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.

LApuks suttib kilma vee margutuli,

mis tahistab kilmpesu.

Temperatuuri saate muuta ka parast
pesemistsukli algust. Voite valida soovitud
temperatuuri parast pesuprogrammi
algust. Seda tuleb siiski teha enne

vee soojendamise etapi algust.
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5.7 Tsentrifuugimiskiiruse valimine Tsentrifuugimiskiirust saate muuta ka parast

pesemistsUkli algust. Parast pesemiststkli [dppu
F -

voite vajutada tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise
lga uue programmi valimisel kuvatakse

nupule ja valida tsentrifuugimiskiiruse. Seda
tuleb siiski teha enne tsentrifuugimisetapi algust.
ekraanile valitud programmi soovituslik
tsentrifuugimiskiirus.

m TEAVE

5.7.2 Lisafunktsioonide
valimine kuivatamiseks

o I

e \/Gimalik, et soovitatud tsentrifuugimiskiirus
ei ole praeguse programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage
tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu.
Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult.
Seejarel iimuvad ekraanile olenevalt toote
mudelist valikud Seejarel iimuvad ekraanile
olenevalt toote mudelist valikud ,Loputusvee
jatmine paaki” ja , Tsentrifuugimiseta”.

G_] TEAVE

e Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nupp
t6otab ainult tagasisuunas. Kui tahate néiteks
valida 1000 p/min ja ekraanil on 800 p/
min, peate vajutama nuppu mitu korda, kuni
jduate 800 p/min pealt 1000 p/min peale.

5.7.1 Kui soovite pesu

tsentrifuugida parast loputusvee
paaki jitmise funktsiooni:

- Reguleerige tsentrifuugimiskiirust;

- Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Programm jatkub. Masin tUhjendatakse
veest ja pesu tsentrifuugitakse.

Kui soovite programmi I6pus lasta vee
valja ilma tsentrifuugimiseta, kasutage
funktsiooni Tsentrifuugimiseta.

m TEAVE

e Kui vajutate tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nupule nende programmide
puhul, milles tsentrifuugimiskiiruse muutmine
ei ole lubatud, ei muutu tsentrifuugimiskiiruse
seadistus ja kostub helisignaal.
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Kui valite uue pesuprogrammi, vajutage
lisafunktsiooni valimise nupule, et seadistada
selle programmiga sobivat kuivatust.

[i] TEAVE

e Kui vajutate kuivatuse lisafunktsiooni
nupule nende programmide puhul, mis ei
voimalda kuivatusetappi, siis kuivatamise
tuli el muutu ja kostub helisignaal.

G_] TEAVE

e Ainult kuivatusprogrammide puhul
vajutage sobiva kuivatusvaliku tegemiseks
lisafunktsiooni valimise nuppu.

5.8 Kuivatusprogrammid

/|\ ETTEVAATUST!

e Kuivatusprogrammi ajal eemaldab masin
automaatselt esemetelt eralduvad kiud.
Masin kasutab kuivatusetapis vett.
Selleks peab masina veekraan olema
lahti ka kuivatusprogrammide ajal.

e Kui valite uue pesuprogrammi,
vajutage lisafunktsiooni valimise
nupule, et seadistada selle
programmiga sobivat kuivatust.

Pesumasin-Kuivati / Kasutusjuhend



m TEAVE m TEAVE

e Kuivatusprogrammid sisaldavad e Kui see programm on valitud, ei saa
tsentrifuugimisetappi. Masin valida vélise kuivatamise lisafunktsiooni.
kasutab seda protsessi kuivatusaja
lhendamiseks. Kui kuivatusprogramm
on valitud, jadb tsentrifuugimiskiirus
maksimaalse kiiruse piiridesse.

e Kui vajutate kuivatuse lisafunktsiooni
nupule nende programmide puhul, mis ei
voimalda kuivatusetappi, siis kuivatamise
tuli ei muutu ja kostub helisignaal.

e Ainult kuivatusprogrammide puhul
vajutage sobiva kuivatusvaliku tegemiseks
lisafunktsiooni valimise nuppu. . -

* \eekatkestuse korral ei saa on
pesemist ja kuivatamist teha. ideaalsete kuivamistingimuste jaoks soovitatav

o Synthetic Dry (Siinteetika kuivatamine) masin laadida dlalpool naidatud tasemeni
Kasutage seda programmi siinteetiliste (laadimisukse avamisel naete taseme noolt).

réivaste kuivkaaluga kuni 3 kg kuivatamiseks. ¢ Wash & Wear (Pese ja kanna)
See programm voimaldab ainult kuivatada. Kasutage seda programmi 0‘5 kg pesu
(2 sérki) pesemiseks ja kuivatamiseks 40
[i] TEAVE minutiga voi 1 kg pesu (5 sérki) pesemiseks

ja kuivatamiseks 60 minutiga.

e Pesu kuivkaalu kohta lugege

jactisest 4, etapp 4.5. G] TEAVE
e Cotton Dry (Puuvilla kuivatamine)
Kasutage seda programmi puuvillaste réivaste * Wash&Weari programm on méeldud lihikest
kuivkaaluga kuni 4 kg kuivatamiseks. See aega kantud ja plekkideta igapéevariiete kiireks
programm véimaldab ainult kuivatada. pesemiseks ning kuivatamiseks. Programm
sobib dhukese tekstuuriga kangastele,
E] TEAVE mis kuivavad kiiresti (sérgid, T-sérgid).
e Paksust riidest pesu jaoks, mis
e Kui soovite kuivatada pesu, mis kuivab kauem, tuleks kasutada muid
koosneb ainult saunalinadest ja kuivatusvoimalusi voi programme.

hommikumantlitest, on maksimaalne
lubatud pesu kaal kokku 4 kg.

e Pesu kuivkaalu kohta lugege
jaotisest 4, etapp 4.5.

e Hygiene+ Wash & Dry

(Hygiene+ pesu- ja kuivatusprogramm)
) ) . Auruetapp programmi alguses leotab

5.9 Pesu- ja kuivatusprogrammid  mustuse riete kiiliest lahti

Kasutage seda programmi allergiavastast
A ETTEVAATUST! ja hugieenilist pesu (puuvillased beebiriided,

linad ja aluspesu) ndudvate esemete Kiireks
* Kuivatusprogrammi ajal eemaldab masin pesemiseks ning kuivatamiseks (kuni 2 kg).

automaatselt esemetelt eralduvad kiud.
Masin kasutab kuivatusetapis vett.
Selleks peab masina veekraan olema
lahti ka kuivatusprogrammide ajal.

¢ 4 Kg Wash&Dry (Pesu- ja kuivatusprogramm)
Kasutage seda programmi kuni 4 kg puuvillase

pesu pesemiseks ja kuivatamiseks kohe parast

pesuprogrammi iima muid valikuid tegemata.
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5.10 Programmide ja kulu tabel (pesemiseks)

ET Lisafunktsioonid
% = &
3 =5 2 é Valitav
Programm (°C) = | - = = o £ temperatuurivahemik
El2| £ 2 |2/z8|lE 3 °C
21| € g g2 22| ¢
= | 2 bt = (€18 122
90 7 94 2,30 1200 | o | o | o o Kilm - 90
Cottons 60 7 94 | 1,70 1200 | @ | o | o | o | @ Killm - 90
40 | 7 | 92 | 095 | 1200 [ EENERK Killm - 90
40 7 44 | 0,965 | 1200 o 40 - 60
40 35 | 31 0,620 | 1200 o 40 - 60
Fco 40-60 40| 2 | 23 | 0355 | 1200 . 4060
60| 7 45 | 0,840 | 1200 o 40 - 60
S 40| 4 53 | 3,205 | 1200 o 40 - 60
Eco 40-60 + Pohjalik kuivatu 20| 2 365 1815 | 1200 o 40-60
Synthetics 60 3 65 1,20 1200 | @ | @ | o | o ° Kilm - 60
40 3 63 0,85 1200 | @ | e | o | o o Kiilm - 60
90 7 66 2,15 1200 | e o | o | o Kiilm - 90
Xpress / Super Xpress 60 7 66 | 1,15 1200 | e o | o | o Kilm - 90
30 7 66 0,20 1200 | e o | o | o Kiilm - 90
Xpress / Super Xpress + Kiirpesu+ | 30 2 39 0,15 1200 | e o | o | o Kiilm - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 15| 53 | 0,50 1200 Kilm - 40
Down Wear 60 | 15| 75 1,20 1000 . Kilm - 60
Shirts 60 | 3 | 57 | 1,20 800 | e | o | e | o | o Killm - 60
Trumli puhastusprogramm-+ 90 - 77 2,30 600 * * 90
Downloaded Program *****
Segu 40 3 68 0,75 800 [EERERE o Kilm - 40
Ulergivad / spordiriided 40 3 51 0,45 1200 o o Kilm - 40
Tumedad riided / teksad 40 3 75 0,80 1200 | @ | @ | @ | o | o Kilm - 40
Saunalinad 60 | 15| 75 1,20 1000 . Kilm - 60
Aluspesu programm 30 1 70 0,30 600 Kiilm - 30
o : Valitav.

*: Automaatselt valitav, ei saa tihistada.

**: Eco 40-60 temperatuuriga 60 ° C on pesutdhususe katseprogramm vastavalt standardile EN 50229:

2015 ja energiamérgise katseprogramm vastavalt komisjoni delegeeritud maarusele (EL) 96/60 / EU.

Puuvilla eriti pohjalik kuivatus on kuivatustohususe katseprogramm vastavalt standardile EN 50229: 2015 ja
energiamargise katseprogramm vastavalt komisjoni delegeeritud maarusele (EL) 96/60 / EU. Maksimaalne
pesemiskogus peab olema jaotatud maksimaalseks kuivatatavaks pesukoguseks ja allesjdavaks kuivatatavaks
pesukoguseks ning seejarel peab molemad kogused kuivatama programmiga Puuvilla eriti pohjalik kuivatus.
“** Eco 40-60 temperatuuriga 40 ° C on pesutdhususe katseprogramm vastavalt standardile EN 62512

ja energiamargise katseprogramm vastavalt komisjoni delegeeritud méarusele (EL) 2019/2014.

Eco 40-60 temperatuuriga 40 ° C on kapi jaoks valmiks kuivatusthususe katseprogramm vastavalt standardile

EN 62512 ja energiamérgise katseprogramm vastavalt komisjoni delegeeritud maarusele (EL) 2019/2014.

=+ Neid programme saab kasutada rakendusega HomeWhiz. Energiatarve voib Ghendusega suureneda.

- . Maksimumkogust vt programmi kirjeldusest.
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m TEAVE

e Olenevalt pesumasina mudelist voivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid erineda.

e \ee- ja elektrikulu voib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist,
Umbritseva keskkonna temperatuurist, pesu kogusest ja tlubist, lisafunktsioonide kasutamisest,
tsentrifuugimiskiirusest ja pingekdikumistest.

e Pesu kestus kuvatakse programmi valimisel seadme ekraanile. Olenevalt masinasse pandud pestavate
esemete kogusest voib ekraanile kuvatud kestus tegelikust pesuprogrammi kestusest 1-1,5 tunni
vorra erineda. Kestust korrigeeritakse automaatselt kohe, kui pesuprogramm on kéivitatud.

e  Lisafunktsiooni valimise rezime saab muuta tootjaettevote. Lisada
saab uusi valimise reZiime voi eemaldada olemasolevaid.”

e Tsentrifuugimiskiirus voib vastavalt programmile varieeruda, kuid see

ei Uleta kunagi masina maksimaalset tsentrifuugimiskiirust.”
¢ Valige alati voimalikult madal temperatuur. Energiatarbimise osas on kdige tdhusamad programmid

tavaliselt need, mis tootavad madalamal temperatuuril ja pikema kestusega.

e MUrajajarelejadnud niiskusesisaldust méjutab tsentrifuugimiskiirus: mida suurem tsentrifuugimiskiirus
tsentrifuugimisel, seda suurem on mira ja seda vaiksem on jarelejddnud niiskusesisaldus.

Programmide ja kulu tabel (kuivatuseks)

ET Lisafunktsioonid | Horisontaalne kuivatamine
8
=
=
S
=) [%}
2 _ e & Valitay
w = <) ] = X X
Programm (°C) 3 = 3 s EIEIRIE temperatuurivahemik
£ |z =8 |=|EE|2 C
E|=| S| & +|E|8 S22
=] = = Elgle|lcxl2|E
E| 2|2 E |3 a|lsglg5l26=T|=
¢ 2|2/ g8 gs282 =288
= | 2|48 = |8 g|2e2ai =
Cotton Dry - 4 45 | 3,20 | 1200 o | * o o
Synthetic Dry 3 30 | 2,40 o | * oo o
Hygiene+ Wash & Dry 60 2 | 125 |4,00|1200 le|*|e|e e e 90-30
4 Kg Wash & Dry 60 4 75 14,20 11200 o|*|o|e o0 60-Kiim
Wash & Wear 30 | 0,5 | 30 |0,60|1200 o | o 30-Kilm
Wash & Wear 30 1 40 |1,00|1200 o | * o 30-Kilm
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Kuluvaartused (ET)
(%] —_
=2 ® N 53
= =) =
- z s | B £_ g 2
So £ < = £3 e 5 =
2T S g E _ 5 = E = g .
£ | E2 | £ | EE | =2 | 282 = 8 3
£ E g E = S 5= %3 25 83
2 g =3 = i< =3 L= LT = E
40 1200 7 03:27 0,965 44 42 52
Eco 40-60 40 1200 3,5 02:41 0,620 31 39 53
40 1200 2 02:41 0,355 23 27 56
Cottons 20 1200 7 03:35 0,700 92 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1,700 94 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 63 40 40
Xpress / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0,200 66 23 62
40 1200 4 07:25 3,205 53 36 53
Eco 40-60-+Pohjalik kuivatu .
CoAR-DbToN 40 1200 > | o555 | 1815 | 365 25 53

5.11 Lisafunktsioonide valimine

Valige enne programmi kéivitamist soovitud
lisafunktsioonid. Iga programmi valimisel
sUttivad lisafunktsioonide margutuled, mida
saab koos selle programmiga valida.

o I

G_] TEAVE

¢ Nende lisafunktsioonide margutuled, mida ei
saa koos selle programmiga valida, ei sutti.
Nende lisafunktsioonide nuppudele vajutades
kuulete helisignaali ja valimine ei toota.
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Kui pesutstkkel on joudnud punkti, kus
lisafunktsiooni ei saa valida, siis ei saa
Uhtegi funktsiooni enam valida.

m TEAVE

Moningaid funktsioone ei saa korraga
valida. Kui enne masina kaivitamist valitakse
lisafunktsioon, mis ei saa todtada koos
varem valitud lisafunktsiooniga, siis varem
valitud funktsioon tUhistatakse ja aktiivseks
jadb ainult vimasena valitud lisafunktsioon.
Lisafunktsiooni, mis programmiga ei thildu,
ei saa valida. (Vt ,Programmide ja kulu tabel")
M@énel programmil on lisafunktsioonid, mida
tuleb kasutada koos valitud programmiga.
Neid funktsioone ei saa tuhistada.

Vastava lisafunktsiooni tuli juba pdleb.
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e Kui kuivatuststkli 16puks pole saavutatud
valitud niiskusetaset (Kerge kuivatus,
Pohjalik kuivatus, Eriti pohjalik kuivatus),
pikendab masin programmi kestust
automaatselt. Programm kestab kauem.

e Kui valitud on ajastatud kuivatus, 16peb
programm kuivatusperioodi I1dpus
ka siis, kui pesu pole veel kuiv.

e Kui kuivatustsUkli 1bpuks saavutatakse
valitud niiskusetase (Kerge kuivatus, Pohjalik
kuivatus, Eriti pohjalik kuivatus) voi kui
ajastatud kuivatuse funktsiooniga tuvastatakse
kuivem pesu, kestab programm lihemat aega.
LUhenenud aega kuvatakse ka ekraanil.

5.11.1 Lisafunktsioonid

e Eelpesu

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt
méaardunud pesu puhul. Eelpesufunktsiooni
kasutamata jatmisel sdastate energiat,

vett, pesuvahendit ja aega.

e Kiirpesu+

Péarast programmi valimist voite vajutada
kiirpesufunktsiooni nuppu, et programmi
tébaega luhendada. Mdne programmide puhul
voib aega Ule 50% véhendada. Keskmiselt

ja vahe maardunud pesu puhul saate

samad pesemistulemused lUhema ajaga.
Olenevalt programmist Iihendab (ks vajutus
Kiirpesu nupule programmiaega teatud kindla
tasemeni. Vajutage samale nupule teist

korda, et vdhendada aega miinimumini.
Paremate pesemistulemuste saavutamiseks arge
kasutage kiirpesu vaga maardunud pesu korral.
Keskmiselt ja vahe méaardunud pesu puhul kasutage
kiirepesu nuppu, et programmiaega lihendada.
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Y
¢ Kaugjuhtimine ]

Seda lisafunktsiooninuppu saate kasutada
toote Uhendamiseks nutiseadmetega.
Uksikasjalikku teavet vt jaotisest
HomeWhiz ja kaugjuhtimise funktsioon.

e Kohandatud programm

Seda lisafunktsiooni saab kasutada ainult
puuvillase ja stinteetika programmide puhul
koos rakendusega HomeWhiz. Kui see
lisafunktsioon on aktiveeritud, saate programmi
lisada kuni 4 lisaloputusastet. Saate valida

ja kasutada mdnda lisafunktsiooni isegi kui
neid teie tootel ei ole. Vbite suurendada

ja véhendada puuvillase ning stinteetika
programmide aega turvalises vahemikus.

¢ Kuivatus

See funktsioon kuivatab pesu parast
pesutsiklit. Selle funktsiooniga kasutatavad
programmid leiate programmitabelist.

5.11.2 3-sekundilise
funktsiooninupu vajutusega
valitud funktsioonid/programmid

<
¢ Trumli puhastusprogramm+ %$ 3"
Programmi valimiseks vajutage ja hoidke
lisafunktsiooni 1 nuppu 3 sekundit all. Kasutage
seda programmi regulaarselt (iga 1-2 kuu jarel),

et trumlit puhastada ja soovitud higieen tagada.
Enne programmi kasutatakse auru, et trumlis
olevaid jaéke pehmendada. Kasutage programmi
juhul, kui masin on taiesti tUhi. Paremate tulemuste
saamiseks pange pesumasinatele moeldud
pulbrikujuline katlakivieemaldaja pesuvahendi
lahtrisse nr ,2”. See programm sisaldab
kuivatusetappi, mis kaivitatakse parast trumli
puhastusetappi, et masina sisemus kuivatada.

G_] TEAVE

e Tegu ei ole pesuprogrammiga.
See on hooldusprogramm.

¢ Arge kéivitage seda programmi, kui masinas on
esemeid. Seda teha plldes tuvastab masin,
et see pole tuhi, ja katkestab programmi.
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« Kortsumisvastane+ ~5/3"

Kui vajutate tsentrifuugimise nuppu ja hoiate

seda 3 sekundit all, valitakse see funktsioon ja
IUlitatakse sisse vastava programmi jélgimise
margutuli. Selle funktsiooni valimisel té6deldakse
pesu kuni 8 tunni jooksul parast programmi
I6ppemist dhuga, et valtida kortsude teket. Saate
programmi igal ajal selle 8 tunni jooksul tlhistada
ja pesu vélja votta. Funktsiooni tUhistamiseks
vajutage funktsiooni valimise nuppu voi masina
sisse-/valjaltlitamisnuppu. Programmi margutuli
pdleb kuni funktsiooni tUhistamiseni voi vastava
etapi Idppemiseni. Kui funktsiooni ei saa tlhistada,
aktiveeritakse see ka jargmistel pesutstklitel.

L
e Aurutamine %I//E!“
Programmi valimiseks vajutage ja hoidke
lisafunktsiooni nuppu 2 all 3 sekundit.
Kasutage seda programmi véikese
koguse plekkideta puuvillase, stnteetilise
vOi segapesu kortsude vahendamiseks
ja triikimisaja IlUhendamiseks.

e Child lock (Lapselukk) IEB"
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed
ei saaks masinat kasutada. Nii ei saa

nad tootavat programmi muuta.

G_] TEAVE

e Kui lapselukk on aktiveeritud, voite
vajutada sisse-/valjalUlitamisnuppu, et
masinat sisse voi valja lUlitada. Kui masina
uuesti kaivitate, jatkub programm.

e Kui lapselukk on aktiveeritud ja vajutate nuppe,
kostub helisignaal. Helisignaal tihistatakse,
kui nuppe vajutatakse jargemaoodda viis korda.

Lapseluku sisseliilitamiseks tehke jargmist.
Vajutage ja hoidke kuivatuse taseme
reguleerimise nuppu 3 sekundit all. Kui
poordarvestus ,,3-2-1“ naidikul 16ppeb,
kuvatakse ikoon Lapselukk. Kui kuvatakse
see hoiatus, voite vabastada kuivatuse
taseme reguleerimise nupu.

Lapseluku valjalilitamiseks

Vajutage ja hoidke kuivatuse taseme
reguleerimise nuppu 3 sekundit all. Parast
ekraanil kuvatava aja pdordarvestuse ,,3-2-
1“ 16ppu kaob ekraanilt tahis Lapselukk.
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e Bluetooth * 3"

Oma masina paarimiseks nutiseadmega
saate kasutada Bluetooth-Uhenduse
funktsiooni. Nii saate nutiseadme abil teavet
oma seadme kohta ja seda juhtida.
Bluetoothi lubamiseks

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu.

Te néete poordarvestust ,,3-2-1” ja

naidikule kuvatakse simbol “Bluetooth”.
Vabastage kaugjuhtimisfunktsiooni

nupp. Bluetoothi ikoon vilgub, kui toodet
paaritakse nutiseadmega. Kui Uhendus
onnestub, jaab ikooni tuli pdlema.

Bluetoothi keelamiseks

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu. Parast
ekraanil kuvatava aja pddrdarvestuse ,,3-2-1
[6ppu kaob ekraanilt téahis simbol “Bluetooth”.
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e Bluetoothi aktiveerimiseks peate kdigepealt
tegema rakenduses HomeWhiz esimese
seadistamise. Kui vajutate parast seadistamist
kaugjuhtimisfunktsiooni nupule, kui nupp on
asendis Laadi alla programm / kaugjuhtimine,
aktiveerub Bluetooth-Uhendus automaatselt.

5.12 Kuivatamise etapid

© I

5.12.1 Kerge kuivatus 4

Kuivatus jatkub, kuni kuivatuse tase
jduab etappi Kerge kuivatus.

5.12.2 P6hjalik kuivatu £

Kuivatus jatkub, kuni kuivatuse tase
jduab etappi Pohjalik kuivatus.
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5.12.3 Eriti pohjalik kuivatus ©

Kuivatus jatkub, kuni kuivatuse tase
jouab etappi Eriti pohjalik kuivatus.

m TEAVE

e Kuivusetase oleneb pesu koostisest, materjali
tlUbist, kogusest ja niiskusetasemest.

e Arge kasutage masinat pitsi, tillli, kalliskive,
helmeid, litreid, traati jne sisaldavate voi suure
siidisisaldusega esemete kuivatamiseks.

5.12.4 Ajapohine kuivatus
- minutites

Sobiva kuivusastme saavutamiseks
madalal temperatuuril voite valida 30,
90 voi 150 minuti pikkuse kuivatuse.
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e Vaikest pesukogust kuivatades (kuni 2
tk) tuleks valida puuvilla voi stinteetika
kuivatuse programmides ajastatud kuivatus.

e Kui pesu pole kuivatusprogrammi [dppedes
piisavalt kuiv, voib valida protsessi
|6petamiseks ajastatud kuivatuse.

e Kui see funktsioon on valitud, kuivatab
masin reguleeritud aja jooksul
olenemata valitud kuivuse tasemest.

5.13 Ajanait

Programmi td6tamise ajal kuvatakse programmi
I6puni jadv aeg tundides ja minutites, nt 01:30.

m TEAVE

e Programmi aeg voib erineda ,Programmide
ja kulu tabelis” esitatud vaartustest
olenevalt veesurvest, vee karedusest ja
temperatuurist, Umbritseva keskkonna
temperatuurist, pesu kogusest ning
tlUbist, valitud lisafunktsioonidest
ja vorgupinge kdikumistest.

5.14 Lopukellaaeg

o IR

Funktsiooniga Lopukellaaeg saab programmi
kaivitamist kuni 24 tundi edasi lUkata.
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Péarast nupu Lopukellaaeg vajutamist
kuvatakse programmi prognoositav
I6pukellaaeg. Parast I1opukellaaja
seadistamist sittib I6pukellaaja tuli.
LOpukellaaja funktsiooni aktiveerimise
ja programmi [dppemise tagamiseks
maaratud aja moéddudes peate vajutama
parast kestuse seadistamist kaivitus-/
seiskamisnuppu. Kaivitus-/seiskamisnupp
|Opetab vikumise ja jaab polema.
Kui tahate I6puaja funktsiooni tuhistada,
vajutage nuppu Lopukellaaeg, kuni [6puaja
margutuli kustub voi lUlitage masin sisse-/
véljalulitamisnupust vélja ja sisse.
1. Avage pesumasina uks, pange pestavad
esemed sisse, lisage pesuvahend jne.
2. Valige pesuprogramm,
temperatuur, tsentrifuugimiskiirus
ja vajadusel lisafunktsioonid.
3. Soovitud I6pukellaaja seadistamiseks vajutage
nupule Lopukellaaeg. Ldpukellaaja tuli sdttib.
4. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Kaivitub aja pdordarvestus. Lopukellaaja
keskel hakkab vilkuma tahis ,,:".
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e Kui lUlitate sisse I6pukellaaja funktsiooni,
arge kasutage vedelat pesuvahendit!
Riietele voivad jaada plekid.

e | Opukellaaja pddrdarvestuse perioodil on
uks lukustatud. Pesumasina lUlitamiseks
programmi téGtamise ajal pausireziimi
vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu. Aja
poordarvestuse 16pus I6pukellaaja tahis
kaob, kaivitub pesutsikkel ja ekraanile
iimub valitud programmi kestus.

e Kui Loppkellaaeg on valitud, koosneb
ekraanil kuvatav aeg I6puajast ja
valitud programmi kestusest.

5.15 Programmi kaivitamine

1. Programmi kaivitamiseks vajutage
kaivitus-/seiskamisnuppu.

2. Kaivitus-/seiskamisnupu tuli vilgub,
naidates, et programm on kaivitunud.

3. Pesumasina uks lukustatakse. Kui
uks lukustub, kuvatakse naidikule
hoiatus ,,Ukse lukustamine®.
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5.16 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustusslsteem,
mis takistab ukse avamist, kui

veetase seda ei voimalda.

Pesumasina ukse lukustumisel sUttib
juhtpaneelil ukse lukustuse margutuli.

G] TEAVE

e Kui valite kaugjuhtimisfunktsiooni,
jaéb uks lukku. Ukse avamiseks
peate vajutama kaugjuhtimisnupule
vOi muutma programmi asendit, et
kaugjuhtimisfunktsiooni valja ltlitada.

Seadme ukse avamine
voolukatkestuse korral:

(i)

TEAVE

o Flektrikatkestuse korral saate laadimisukse
kasitsi avamiseks kasutada pumba filtri
katte all olevat laadimisukse avariikéepidet.

/|\ HOIATUS!

e Uleujutuse valtimiseks veenduge enne
laadimisukse avamist, et masinas pole vett.
Vesi voib olla kuum ja pdhjustada pdletust.

e | (litage seade vélja ja eemaldage
see vooluvorgust.
e Avage pumbafiltri kate.
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e \Vabastage filtrikatte tagakdljel asuv
pesumasina ukse hadaolukorras
avamise kaepide.

e Tommake pesumasina ukse
hadaolukorras avamise kaepidet
allapoole ja avage pesumasina uks.

e Kui pesumasina uks ei lahe lahti, proovige
seda uuesti kdepidemest tommata.

e Parast ukse avamist viige ukse hadaolukorras
avamise kaepide tagasi algasendisse.

5.17 Valikute muutmine parast
programmi kaivitumist

5.17.1 Pesu lisamine pérait
programmi kaivitumist: \:
Kui veetase masinas on sisse-/

véljalilitamisnupu vajutamisel sobiv, kustub
esipaneelil pesumasina ukse lukustuse margutuli.

Kui veetase masinas ei ole kaivitus-/
seiskamisnupu vajutamisel sobiv, pdleb
esipaneelil pesumasina ukse lukustuse naidik.

J
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5.17.2 Pesumasina
liilitamine pausireziimile

m TEAVE

Pesumasina lulitamiseks pausireziimi
vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

5.17.3 Programmivaliku muutmine
parast programmi kaivitumist:
Kui lapselukk ei ole aktiveeritud, voite programmi

muuta, kui praegune programm tootab. Selle
toiminguga tUhistatakse praegune programm.

m TEAVE

e Uus valitud programm kaivitub uuesti.
5.17.4 Lisafunktsiooni,
tsentrifuugimiskiiruse ja
temperatuuri muutmine

Olenevalt programmietapist saate
tUhistada vai valida lisafunktsioone. Vt
jaotist ,Lisafunktsioonide valimine®.
Samuti saate muuta tsentrifuugimiskiiruse,
temperatuuri ja kuivatamise seadeid. Vt
jactisi , Tsentrifuugimiskiiruse valimine”

ja , Temperatuuri valimine”.
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e Pesumasina uks ei avane, kui masinas
oleva vee temperatuur on kérge voi
veetase ulatub Ule ukse allaare.

5.18 Programmi tiihistamine

Programm tuhistatakse, kui
programmivalikunupp lUlitatakse monele
teisele programmile voi kui masin on
selle nupuga vélja ja sisse lUlitatud.
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e Kui vajutate programmivalikunupule,
kui lapselukk on sisse lUlitatud,
siis programmi ei tUhistata. Esmalt
peate tuhistama lapseluku.

e Kui soovite parast programmi tUhistamist
avada laadimisukse, kuid ei saa seda teha,
kuna masina veetase on laadimisukse
lahtejoonest kdrgemal, keerake
programmivaliku nupp programmile Pump
+ Spin ja tUhjendage masin veest.

5.19 Programmi I6pp

Programmi I6ppemisel kuvatakse stimbol Lopp.
Kui te ei vajuta 10 sekundit Uhtki nuppu,

siis masin lUlitub valjaltlitatud reziimi.

Ekraan ja koik naidikud kustuvad.
Sisse-/valjaltlitamisnupu vajutamisel

kuvatakse I6pule joudnud programmietapid.

5.20 Teie masinal on
funktsioon Pausireziim.

Kui olete masina sisse-/valjallilitamisnupust sisse
[Ulitanud, kuid kui te ei kéivita Uhtegi programmi
valikuetapis voi ei tee muid toiminguid, voi

kui te ei tee mitte midagi 2 minuti jooksul
parast valitud programmi I6ppemist, IUlitub
masin automaatselt energiasadstureziimile.

Kui teie masina ekraan néitab ka programmi
aega, lulitub see nait samuti taielikult valja.
Programminupu keeramisel voi mis tahes

nupu puudutamisel lUlituvad tuled tagasi
eelmisesse asendisse. Energiasaastureziimist
véljudes voivad tehtud valikud muutuda.

Enne programmi kaivitamist veenduge, et

olete teinud 6iged valikud. Vajaduse korral
kohandage seadistusi. Tegu ei ole rikkega.

5.21 HomeWhiz ja
kaugjuhtimise funktsioon

HomeWhiz voimaldab kasutada nutiseadet
pesumasina juhtimiseks ja teabe saamiseks
selle oleku kohta. Rakenduse HomeWhiz

kaudu saate kasutada oma nutiseadet eri
toimingute tegemiseks, mida muidu teete otse
masina juhtpaneelilt. Monda funktsiooni saab
kasutada ainult labi HomeWhizi funktsiooni.
Pesumasina Bluetooth-funktsiooni kasutamiseks
peate oma nutitelefoni rakendusepoest

laadima alla rakenduse HomeWhiz.
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Enne rakenduse installimist veenduge, et teie
nutitelefon oleks internetiga Uhendatud.

Kui kasutate rakendust esimest korda, jargige
ekraanile kuvatavaid juhiseid kasutajakonto
registreerimiseks. Péarast registreerimist

saate l4bi selle konto kasutada kaiki kodus
olevaid HomeWhiz-toega seadmeid.
Kontoga paaritud seadmete vaatamiseks
puudutage valikut Lisa/Eemalda seade
HomeWhizi rakenduses. Neid tooteid

saab sellele lehekuljel paarida.

m TEAVE

e Funktsiooni HomeWhiz kasutamiseks peab
rakendus olema nutiseadmesse installitud
ja teie pesumasin peab olema paaritud
teie nutiseadmega labi Bluetoothi. Kui
teie pesumasin ei ole teie nutiseadmega
paaritud, to6tab see seadmena, millel
ei ole funktsiooni HomeWhiz.

e Teie pesumasin téGtab nutiseadmega
paarituna labi Bluetoothi. Selle
paaristamisega lubatakse rakendusest
antavad kasklused. Seeparast peab
toote ja nutiseadme vaheline Bluetoothi
signaal piisavalt tugev olema.

e Lisateavet Androidi ja iOS-i seadmete
kohta, mis toetavad rakendust HomeWhiz,
vt veebilehelt www.homewhiz.com.

A HOIATUS!

e Koik kasutusjuhendi osas ,,ULDISED
OHUTUSNOUDED* kirjeldatud
ohutusmeetmed kohalduvad ka
kaugjuhtimisele labi funktsiooni HomeWhiz.

5.21.1 HomeWhiz seadistamine

Rakenduse té6tamiseks peavad toode ja
HomeWhiz Uhendatud olema. Uhendamiseks
jargige allolevaid samme nii toote kui

ka rakenduse HomeWhiz puhul.

e Kui lisate seadme esimest korda, puudutage
nuppu Lisa/eemalda seade rakenduses
HomeWhiz. Seejarel puudutage valikut
Uue seadme seadistamiseks puuduta siit.
Seadistamiseks jargige allolevaid samme ja
rakenduses HomeWhiz olevaid juhiseid.

e Seadistamise alustamiseks veenduge,
et masin oleks vdlja lulitatud. Masina
[Glitamiseks HomeWhizi seadistamise
reziimile vajutage ja hoidke 3 sekundit
all Gheaegselt temperatuurinuppu ja
kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu.
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o 1l

Kui seade on HomeWhizi seadistamise
reziimil, ndete ekraanil animatsiooni ja
Bluetoothi ikoon vilgub seni, kuni

masin on nutiseadmega paaritud.
Sellel reziimil aktiveerub ainult
programminupp. Teised nupud ei todta.

-l H

Rakendusel olevalt ekraanilt valige
pesumasin ja vajutage nuppu Edasi.
Lugege ekraanile kuvatavaid juhiseid, kuni
HomeWhiz kusib teilt toote kohta, mida
soovite oma nutiseadmega thendada.
Minge tagasi rakendusse HomeWhiz ja
oodake, kuni seadistus on 16ppenud.
Kui seadistamine on Idppenud, andke
oma pesumasinale nimi. Nuud voite
ekraani puudutada, et ndha rakendusse
HomeWhiz lisatud toodet.
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e Kui seadistamine 5 minuti jooksul ei
onnestu, Ulitub pesumasin automaatselt
vélja. Sel juhul peate seadistamist uuesti
alustama. Probleemi pusimisel pddrduge
volitatud hooldustehniku poole.

e Pesumasinat saab kasutada enam kui the
nutisesadmega. Selleks installige rakendus
HomeWhiz ka oma teise nutiseadmesse.
Rakenduse kaivitamisel peate logima
sisse kontoga, mille enne tegite ja oma
pesumasinaga paarisite. Muidu lugege
jaotist ,Pesumasina, mis on Uhendatud
kellegi teise kontoga, seadistamine”.

A HOIATUS!

¢ Rakenduse HomeWhiz seadistamiseks
peab seade olema internetiga Uhendatud.
Muidu ei voimalda rakendus HomeWhiz
seadistamist edukalt I6petada. Probleemide
korral internetiihendusega pddrduge
oma internetiteenuse pakkuja poole.
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e Rakendus HomeWhiz voib teilt paluda
tootesildil oleva tootenumbri sisestamist.
Tootesilt asub toote ukse sisekdljel.
Tootenumber on kirjutatud sellele sildile.

| [

00-000000-00

product Code,‘XXXXXXXXXX

I

5.21.2 Pesumasina, mis
on Uthendatud kellegi teise
kontoga, seadistamine

Kui pesumasin, mida soovite kasutada,
on sisestatud sutsteemi labi kellegi teise
konto, peate looma uue Uhenduse oma
rakenduse HomeWhiz ja seadme vahel.
e |nstallige rakendus HomeWhiz uude
nutiseadmesse, mida soovite kasutada.
e Tehke uus konto ja logige sellele
kontole rakenduses HomeWhiz.
e Seadistamiseks jargige HomeWhizi
seadistamise etappe (5.21.1
HomeWhizi seadistamine).

/|\ HOIATUS!

e Kuna teie toote funktsioonid HomeWhiz
ja kaugjuhtimine to6tavad labi
Bluetoothi, saab toode tddtada vaid Uhe
HomeWhizi rakendusega korraga.

5.21.3 Kaugjuhtimisfunktsiooni
kasutamine

Parast HomeWhizi seadistamist kaivitub
Bluetooth automaatselt. Bluetoothi GUhenduse
aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks

vt osa 5.11.2 ,Bluetooth 3.

Kui lUlitate masina vélja ja sisse, kui
Bluetooth on sees, Uhendatakse masin
automaatselt. Kui paaritud seade on
levialast véljas, IUlitub Bluetooth-Uhendus
automaatselt vélja. Selleparast peate
Bluetoothi uuesti sisse IUlitama, kui soovite
jatkata kaugjuhtimisfunktsiooni kasutamist.
Uhenduse oleku jalgimiseks vaadake, kas
ekraanil on Bluetoothi simbol. Kui simbol
pdleb, on Bluetooth-Uhendus loodud. Kui
sumbol vilgub, Uritab toode Uhenduda. Kui
stmbol on kustunud, siis Uhendus puudub.

75/ET

A HOIATUS!

e Kui Bluetooth on tootel Uhendatud,
saab kaugjuhtimisfunktsiooni valida.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon ei ole
valitav, kontrollige Uhenduse olekut. Kui
Uhendust ei saa luua, korrake seadme
esmase seadistamise juhiseid.

e Ohutuse tagamiseks jaab toote
uks lukustatuks seni, kuni
kaugjuhtimisfunktsioon on lubatud,
seda olenemata t6oreziimist. Kui
soovite avada toote ukse, peate
keerama programmivalikunuppu
vOi vajutama kaugjuhtimisnupule, et
kaugjuhtimisfunktsioon inaktiveerida.

Selleks vajutage kaugjuhtimisfunktsiooni
nupule, kui programmi nupp on asendis Laadi
alla programm / kaugjuhtimine pesumasina
juhtpaneelil. Tootele juurdepaasemisel
kuvatakse alljargnevaga sarnane ekraan.

@, .

4
Kui kaugjuhtimisfunktsioon on aktiveeritud,
saate pesumasinalt ainult masinat hallata ja valja
[Ulitada ning

pesumasina olekut jalgida. Labi rakenduse

saab hallata kdiki funktsioone peale lapseluku.
Nupul olev funktsioonindidik naitab, kas
kaugjuhtimisfunktsioon on sisse voi vélja lUlitatud.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon on valja lUlitatud,
toimub koikide toimingute haldamine
pesumasina juhtpaneelilt ja 1&bi rakenduse

on lubatud ainult oleku jélgimine.

Kui kaugjuhtimisfunktsiooni ei saa aktiveerida,
kuulete parast nupu vajutamist helisignaali.

See voib juhtuda, kui toode on sisse lulitatud

vOi Uhtegi toodet ei ole labi Bluetoothi
Uhendatud. Naiteks on Bluetoothi seaded

véljas voi pesumasina uks on lahti.

Kui aktiveerite selle funktsiooni pesumasinal,
jadb see funktsioon aktiivseks (va monedel
juhtudel) ja véimaldab teil pesumasinat

eemalt labi Bluetoothi juhtida.

Teatud juhtudel inaktiveeritakse

see ohutuse tagamiseks, kui

e Pesumasinal oli elektritoitekatkestus.

® Programminupu keeramisel moéne

teise programmi valimiseks voi

kui toode on vélja lulitatud.
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5.21.4 Torkeotsing

Juhtimis- voi Uhendusprobleemide korral jargige

allolevaid etappe. Vaadake, kas probleem

pusib voi kaob parast meetme votmist.

Kui probleem pusib, toimige jargmiselt.

e Kontrollige, kas teie nutiseade on
Uhendatud 6ige koduvorguga.

e Taaskaivitage toote rakendus.

e | Ulitage Bluetooth vélja ja seejarel
uuesti sisse labi juhtpaneeli.

e Kui parast Ulalkirjeldatud toiminguid ei
saa Uhendust luua, korrake pesumasina
esmase seadistamise juhiseid.

Probleemi pUsimisel konsulteerige
volitatud hooldustehnikuga.

6 Hooldus ja puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote
eluiga ja vahendada probleemide ilmnemist.

6.1 Pesuvahendi sahtli
puhastamine

Et valtida
pesuvahendi jagkide
kuhjumist, puhastage
regulaarselt (iga

4-5 pesutsUKli jarel)
pesuvahendi sahtlit,
nagu allpool ndidatud.

1. Eemaldage sifoon, tostes selle tagantpoolt
Ules, nagu pildil ndidatud. Péarast
puhastamist asetage sifoon tagasi
kohale ja suruge selle esimest otsa
allapoole, kuni lukustuslapats haakub.
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e Kui pesupehmendaja lahtrisse
hakkab kogunema tavaparasest
rohkem vee ja pesupehmendaja
segu, vajab sifoon puhastamist.

2. Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon rohke
leige veega kraanikausis puhtaks. Et valtida
jaékide kokkupuudet nahaga, kandke kindaid
ja puhastage sahtlit asjakohase harjaga.

3. Péarast puhastamist asetage sahtel tagasi
kohale ja veenduge, et see on kindlalt paigas.
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6.2 Pesumasina luugi ja
trumli puhastamine

Trumlipuhastusprogrammidega toodete
korral vt Toote kasutamine — Programmid

Parast iga pesukorda
veenduge, et
trumlisse ei ole
jaénud voorkehi.

Kui joonisel kujutatud
|66tstihendi avad

on ummistunud,
puhastage need
hambaorgi abil.

m TEAVE

e Trumlisse jadnud metallist voorkehad
tekitavad roosteplekke. Puhastage trumli
pind plekkidest, kasutades roostevaba
terase puhastusvahendit. Arge kunagi
kasutage terasvilla ega traatnuustikut.

/l\ ETTEVAATUST!

o Arge kasutage késna ega
kUurimisvahendeid. Need kahjustavad
varvitud ja kroomitud pindu ning plastpindu.

6.3 Korpuse ja juhtpaneeli
puhastamine

Plhkige masina korpust vajadusel
seebivee voi mittesddbiva neutraalse
pesugeeliga ja kuivatage pehme lapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage
ainult niisutatud pehmet lappi.

6.4 Sissetuleva vee
filtrite puhastamine
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Molema sisselaskeklapi otsas masina tagakdljel

ja molema sisselaskevooliku torupoolses

otsas, kus need on Uhendatud kraaniga, on

filter. Need filtrid takistavad vees leiduvate

osakeste ja mustuse sattumist pesumasinasse.

Maardunud filtrid vajavad puhastamist.

1. Sulgege kraanid.

2. Vee sisselaskeklappide filtriteni padsemiseks
eemaldage sisselaskevoolikute mutrid.
Puhastage filtrid sobiva harjaga jaékidest
puhtaks. Kui filtrid on liga méardunud, tommake
need puhastamiseks tangide abil valja.

3. Eemaldage filtrid koos tihenditega
sisselaskevoolikute lapikust otsast ja
puhastage need jooksva vee all pohjalikult.

4. Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi
kohale ja keerake voolikumutrid kasitsi kinni.

6.5 Jadkvee eemaldamine ja
pumba filtri puhastamine

Masina filtrististeem aitab pesuvee
eemaldamisel véltida tahkete esemete (nt
ndobid, mindid ja kangakiud) sattumist pumba
tiiviku vahele. Nii ei teki vee valjavoolamisel
takistusi ja Uhtlasi pikeneb pumba eluiga.

Kui vesi ei voola pesumasinast ara, voib
pohjuseks olla pumba ummistunud filter.

Filtrit tuleb puhastada ummistuse korral voi
iga 3 kuu jarel. Enne pumba filtri puhastamist
tuleb pesumasin veest tihjendada.

Samuti voib kogu vee valjalaskmine vajalikuks
osutuda enne masina transportimist

(nt kolimisel) ja vee kilmumisel.

/|\ ETTEVAATUST!

e Pumba filtrisse jaadnud voorkehad
voivad toodet kahjustada voi
pohjustada ligset mura.

e Kui toodet ei kasutata, sulgege kraan,
eemaldage veevoolik ja masina kilmumise
ohuga kohtades laske vesi masinast vélja.

e Pérast iga kasutuskorda sulgege veekraan,
mille kulge veevoolik on Uhendatud.
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1. Maardunud filtri puhastamiseks ja vee
véljalaskmiseks katkestage elektritoide,
eemaldades pistiku vooluvorgust.

/|\ ETTEVAATUST!

e Temperatuur masina sisemuses voib
tdusta kuni 90 kraadini (°C). Pdletusohu
valtimiseks puhastage filter parast seda,
kui vesi on masina sees jahtunud.

2. Avage filtri kate. Suruge naga noole suunas

ja tdmmake kate enda poole vélja.

o

3. Masinast vee véljalaskmiseks.

a. Filtrist vélja voolava vee kogumiseks
pange filtri ette suur madal ndu.

b. Keerake pumba filter lahti (vastup&eva),
kuni vesi hakkab sellest vélja voolama.
Suunake véljavoolav vesi filtri ette
asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee
eemaldamiseks hoidke kdeparast lappi.
Kui kogu vesi on masinast vélja voolanud,
poorake filtrit ja votke see téiesti vélja.

4. Puhastage filter jadkidest ja pumba tiiviku

Umbrus kangakiududest.

5. Asetage filter tagasi kohale.
6. Sulgege filtri kate.
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7 Veaotsing

Programmid ei kéivitu parast pesumasina ukse
sulgemist.

e Kaivitus-/seiskamis-/tlihistusnuppu ei ole vajutatud.>>>
*Vajutage kéivitus-/seiskamis-/tiihistusnuppu.

 Kui pesu on masinas liiga palju, ei pruugi uks hésti sulguda.>>>
*Pange masinasse vdhem pesu ja veenduge, et uks oleks
korralikult suletud.

Programmi ei saa kéivitada voi valida.

e Pesumasin on varustusprobleemi (linipinge,
veesurve jne) tottu ldlitunud  enesekaitse  reZiimi.
>>> Programmi tihistamiseks valige programmilliliti - abil
moni teine programm. Eelmine programm tiihistatakse (Vt
,Programmi tiihistamine").

Pesumasinas on vesi.

e Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib
seadmesse olla jd&nud veidi vett. >>> Tegu ei ole rikkega; vesi
ei kahjusta masinat.

Masina pohjast lekib vett.

e \oolikute vdi pumba filtriga on probleeme. >>> Veenduge,
et vee sisselaskevoolikute tihendid oleks tugevasti kinnitatud.
Kinnitage voolik tugevasti kraani kiilge.

e Pumba filter ei ole kindlalt suletud. >>> Veenduge, et pumba
filter oleks kindlalt suletud.

Masin ei vota vett sisse.

e Kraan on suletud. >>> Avage kraanid.

e \ee sisselaskevoolik on paindes. >>> Vajutage voolik
lamedaks.

o \Vee sisselaskefilter on ummistunud. >>> Puhastage filter.

e Pesumasina uks ei ole suletud. >>> Sulgege pesumasina uks.

Masin ei tiihjene veest.

e Tilhjendusvoolik voib olla ummistunud v6i keerdus. >>>
Puhastage voolik voi seadke see sirgeks.
e Pumba filter on ummistunud. >>> Puhastage pumba filter.

Masin vibreerib voi miiriseb.

e Masin voib olla viltu. >>> Masina loodimiseks reguleerige selle
jalgade pikkust.

e Pumba filtrisse voib olla sattunud tahket ollust. >>> Puhastage
pumba filter.

e Transpordipoldid ~ on
transpordipoldid.

e \/dimalik, et masinas on liiga véhe pesu. >>> Lisage masinasse
rohkem pesu.

e \/dimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Votke osa pesu
masinast vélja voi jaotage pesu kasitsi thtlaselt.

e Masin on kokkupuutes mingi jéiga pinnaga. >>> Hoolitsege
selle eest, et masin ei puutuks millegi vastu.

Masin seiskub kohe parast programmi kéivitumist.

e Masin vois madala pinge tottu ajutiselt seiskuda. >>>
Normaalse td0pinge taastumisel jatkab masin to6d.

eemaldamata.  >>>Eemaldage
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Masin laseb sissevoetava vee otse vilja.

e Tihjendusvoolik véib olla valel kdrgusel. >>> Unhendage
tlihjendusvoolik kasutusjuhendis olevate juhiste jérgi.

Pesemise ajal pole vett masinas néha.
o Vdljast pole veetaset ndha. Tegu ei ole rikkega.
Seadme ust ei saa avada.

e ks lukustub masinas oleva vee taseme tottu. >>> Tiihjendage
masin pumpamis- vdi tsentrifuugimisprogrammi abil veest.

e Masin voib tsentrifuugimise etapis vett soojendada.>>>
Oodake, kuni programm on Ippenud.

e Pesumasina uks voib olla surve tottu blokeerunud. >>>
Haarake kéepidemest ning likake ja suruge ust, et seda surve
alt vabastada ja avada.

e Pesumasina uks ei avane, kui elektritoide puudub. >>>
Seadme ukse avamiseks avage pumbafiltri kate ja tommake
hadaolukorras ukse avamise kaepidet, mis asub katte
tagakiljel. Vt ,Pesumasina ukse lukustus*

Pesemiseks kulub kauem kui kasutusjuhendis Kirjas.

(*)

e \/eesurve voib olla madal. >>> Kuna veekogus on vahenenud,
ootab masin seni, kuni on votnud sisse piisavas koguses vett,
et pesu ei jadks mustaks. Seetdttu pesemiseaeg pikeneb.

e Pinge voib olla madal. >>> Kui toitepinge on madal, voib
pesemisaeg pikeneda, et pesu ei jadks mustaks.

e \Vee sisendtemperatuur voib olla madal. >>> Vesi soojeneb
kiilmal ajal kauem. Lisaks voib pesemisaeg pikeneda, et pesu
el jadks mustaks.

e |oputuststiklite arv ja/voi loputusvee kogus voib olla
suurenenud. >>> Kui vajate paremat pesemistulemust,
suurendab masin loputusvee kogust ja lisab vajadusel veel ihe
loputustsikli.

e \/dimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liiga suure
hulga pesuvahendi kasutamise tagajérjel on aktiveerunud
automaatne  vahueemaldussiisteem.  >>>  Kasutage
pesuvahendit soovitatud koguses.

Programmi t6oaega ei loeta maha. (Ekraaniga
mudelid) (*)

e Taimer voib vee sissevotu ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka
taimeri ndidikul jooksma enne, kui masinas on piisav kogus
vett. Kui sissevoetava vee kogus vaheneb, ootab masin seni,
kuni on votnud sisse piisavas koguses vett, et pesu ei jadks
mustaks. Pérast seda jatkub taimeri ndidikul poordarvestus.

e Taimer voib vee kuumutamise ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka
taimeri ndidikul jooksma enne, kui masin saavutab valitud
temperatuuri.

e Taimer voOib tsentrifuugimise ajal peatuda. >>> Pesu
ebalihtlase jaotuse tottu trumlis voib rakenduda automaatne
ebatihtlase jaotuse tuvastusstisteem.

Programmi td6aega ei loeta maha. (*)

e Pesu voib olla masinas ebaiihtlaselt jaotatud. >>> Pesu
ebalihtlase jaotuse tottu trumlis voib rakenduda automaatne
ebaiihtlase jaotuse tuvastussiisteem.
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Masin ei liilitu tsentrifuugimisele. (*)

e Pesu voib olla masinas ebalihtlaselt jaotatud. >>> Pesu
ebaiihtlase jaotuse tottu trumlis voib rakenduda automaatne
ebaihtlase jaotuse tuvastusstisteem.

e Kui masin pole téielikult veest téielikult tiihjendatud, siis masin
ei tsentrifuugi. >>> Kontrollige filtrit ja tlihjendusvoolikut.

e \/gimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liiga suure
hulga pesuvahendi kasutamise tagajdrjel on aktiveerunud
automaatne  vahueemaldussiisteem.  >>>  Kasutage
pesuvahendit soovitatud koguses.

Pesutulemus ei jaé rahuldav: Pesu muutub halliks.(**)

e Pika aja jooksul on kasutatud liga vdheses koguses
pesuvahendit. >>> Kasutage olenevalt vee karedusest ja
pesust soovitatud koguses pesuvahendit.

e Pesu on pikka aega pestud madalal temperatuuril. >>> Valige
pesu pesemiseks dige temperatuur.

e Kare vesi ja liiga vahe pesuvahendit. >>> Kui kasutate
karedat vett koos liga vahese pesuvahendiga, voib see aja
jooksul pohjustada mustuse kogunemist ja pesu hallinemist.
Juba toimunud hallinemist on keeruline kérvaldada. Kasutage
soovitatud koguses pesuvahendit vastavalt veekaredusele ja
pesukogusele.

e On kasutatud liiga véheses koguses pesuvahendit. >>>
Kasutage olenevalt vee karedusest ja pesust soovitatud
koguses pesuvahendit.

Pesutulemus ei jad rahuldav: Plekid ei kao voi pesu
ei muutu valgeks. (**)

e On kasutatud liga véheses koguses pesuvahendit. >>>
Kasutage olenevalt vee karedusest ja pesust soovitatud koguses
pesuvahendit.

e Masin vdib olla lekoormatud. >>> Arge iilekoormake
masinat. Pange masinasse ,Programmide ja kulu tabelis”
soovitatu kogus pesu.

e Valitud on vale programm ja temperatuur. >>> Valige pesu
pesemiseks Oige programm ja temperatuur.

e Kasutatud on vale tliipi pesuvahendit. >>> Kasutage masina
jaoks asjakohast originaalpesuvahendit.

e Pesuvahend on pandud valesse lahtrisse. >>> Pange
pesuvahend Gigesse lahtrisse. Arge segage omavahel
pesuvalgendit ja pesuvahendit.

Pesutulemus ei jaé rahuldav: Pesul on 6liplekid. (**)

e Trumlit ei ole regulaarselt puhastatud. >>> Puhastage trumlit
regulaarselt. Selle kohta vt punkti 6.2.

Pesutulemus ei jaa rahuldav: Pesu Iohnab halvasti. (**)

e Madalal temperatuuril ja/vdi lihikeste programmidega
pesemine pikema aja jooksul pohjustab halva Idhna ja bakterite
teket trumlis. >>> Jétke pérast igat pesutsiiklit pesuvahendi
sahtel ja pesumasina uks praokile. Nii ei saa masinas tekkida
bakterite jaoks soodne keskkond.
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Riiete varv on muutunud tuhmiks. (**)

e Masin vdib olla lekoormatud. >>> Arge iilekoormake
masinat.

e e Kasutatav pesuvahend on niiske. >>> Sdilitage
pesuvahendianumaid suletuna kuivas keskkonnas ja véltige
nende kokkupuudet liiga kdrge temperatuuriga.

e Valitud on kdrgem temperatuur. >>> Valige olenevalt pesu titibist
ja maérdumisastmest Gige programm ja temperatuur.

Pesutulemus ei jai rahuldav

e Kasutatud pesuvahendi kogus, kaubamérk ja sdilitustingimused
pole asjakohased. >>> Kasutage pesumasina ja pesu jaoks
asjakohast pesuvahendit. Hoidke pesuvahendid suletud pakendis
kuivas kohas ja drge jétke neid liiga korgetele temperatuuridele.

e Pesuvahend on pandud valesse laekasse. >>> Kui lisate
pesuvahendit eelpesu laekasse, kuigi ei ole eelpesuprogrammi
valinud, voib pesumasin selle vahendi loputuse voi pesupehmendi
kasutamise ajal kasutusele votta. Pange pesuvahend digesse
lahtrisse.

e Pumba filter on ummistunud. >>> Kontrollige filtrit.

e Tlihjendusvoolik on keerdus. >>> Kontrollige tiihjendusvoolikut.

Pesu jaab parast pesemist jaik. (**)

e Kasutatud on liiga vaheses koguses pesuvahendit. >>> Kui
kasutatakse vee kareduse kohta liiga vahe pesuvahendit, voib
pesu muutuda aja jooksul jdigaks. Kasutage veekareduse jaoks
sobivat kogust pesuvahendit.

e Pesuvahend on pandud valesse laekasse. >>> Kui lisate
pesuvahendit eelpesu laekasse, kuigi ei ole eelpesuprogrammi
valinud, v6ib pesumasin selle vahendi loputuse voi pesupehmendi
kasutamise ajal kasutusele votta. Pange pesuvahend Gigesse
lahtrisse.

e Pesuvahendit segati pesupehmendajaga. >>> Arge segage
pesupehmendajat pesuvahendiga. Peske lahter kuuma veega.

Pesu ei Iohna pesupehmendaja jérele. (**)

e Pesuvahend on pandud valesse lagkasse. >>> Kui lisate
pesuvahendit eelpesu laekasse, kuigi ei ole eelpesuprogrammi
valinud, voib pesumasin selle vahendi loputuse voi pesupehmendi
kasutamise ajal kasutusele votta. Peske lahter kuuma veega. Pange
pesuvahend digesse lahtrisse.

e Pesuvahendit segati pesupehmendajaga. >>> Arge segage
pesupehmendajat pesuvahendiga. Peske lahter kuuma veega.

Pesuvahendi sahtlis on pesuvahendi jaagid. (**)

e Pesuvahend on pandud marga sahtlisse. >>> Kuivatage sahtel
enne pesuvahendi lisamist.

e Kasutatav  pesuvahend on niiske. >>>  Sdilitage
pesuvahendianumaid suletuna kuivas keskkonnas ja valtige
nende kokkupuudet liiga korge temperatuuriga.

e Veesurve on madal. >>> Kontrollige veesurvet.

e Pohipesuvahendi sahtlis olev pesuvahend ldks eelpesuvee
sissevotmisel niiskeks. Pesuvahendi lahtri avad on ummistunud.
>>> Kontrollige avasid ja puhastage ummistunud avad.

e [Imnenud on pesuvahendi lahtri klappidega seotud probleem.
>>> Poorduge volitatud teenindusse.

e Pesuvahendit segati pesupehmendajaga. >>> Arge segage
pesupehmendajat pesuvahendiga. Peske lahter kuuma veega.
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Pesul on pesuvahendi jaagid.

Masin véib olla lekoormatud. >>> Arge (ilekoormake
masinat.

Valitud on vale programm ja temperatuur. >>> Valige pesu
pesemiseks Oige programm ja temperatuur.

Kasutati vale pesuvahendit. >>> Valige pesu pesemiseks dige
pesuvahend.

Masinas tekib liiga palju vahtu. (**)

Kasutate pesumasina jaoks ebasobivat pesuvahendit. >>>
Kasutage pesumasina jaoks asjakohast pesuvahendit.
Kasutatud on liiga suures koguses pesuvahendit. >>>
Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.

Pesuvahendit on hoitud sobimatutes tingimustes. >>> Hoidke
pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Arge séilitage liiga
kuumas kohas.

Vaga ohulised kangad, nagu till, voivad oma tekstuuri tottu
liiga tugevalt vahutada. >>> Kasutage seda tliipi kangaste
pesemiseks vahem pesuvahendit.

Pesuvahend on pandud valesse lahtrisse. >>> Pange
pesuvahend digesse lahtrisse.

Pesupehmendajat voetakse liiga vara. >>> Probleem vdib olla
seotud klappide voi pesuvahendi dosaatoriga. Péorduge volitatud
teenindusse.

Pesuvahendi sahtlist tuleb vahtu.

Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. >>>> Segage
1 supilusikatdis pesupehmendajat %2 liitri veega ning kallake
saadud lahus pesuvahendisahtli pdhipesu lahtrisse.

Pange masinasse pesuvahendit vastavalt programmile ja
maksimumkogusele, mille leiate "Programmide ja kulu
tabelist".  Lisakemikaalide kasutamisel (plekieemaldajad,

valgendid jms) vdhendage pesuvahendi kogust.

Pesu jadb pérast programmi [oppu mérg. (*)

e \/oimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liiga suure
hulga pesuvahendi kasutamise tagajarjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldussiisteem. >>> Kasutage pesuvahendit
soovitatud koguses.

Kuivatustsiikkel kestab liiga kaua.

e Masin voib olla llekoormatud. >>> Arge Ulekoormake
masinat.

e Tsentrifuugimine ei tarvitse pesu jaoks piisav olla.
>>> \alige pesumasina/kuivati pesemisetapis suurem
tsentrifuugimiskiirus.

e Kraan voib olla suletud. >>> Avage kraanid.

Pesu jadb parast kuivatusetappi mérjaks.

e Valitud programm ei pruugi antud pesuttidibi jaoks sobida.
>>>Kontrollige rivastel olevaid hooldusmérgiseid ja valige neile
vastav programm voi valige lisaks ajastusega programmid.

o Masin voib olla tilekoormatud. >>> Arge tilekoormake
masinat.

e Tsentrifuugimine ei pruugi pesu jaoks piisav olla.
>>> \alige pesumasina/kuivati pesemisetapis suurem
tsentrifuugimiskiirus.
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Masin ei kéivitu v6i ei kéivitu programm.

e Toitejuhe vOib olla lahti tulnud. >>> Veenduge, et
toitejuhe oleks Uihendatud.

e Programmi pole valitud voi pole vajutatud kaivitus-/
seiskamis-/tlihistusnuppu. >>> Veenduge, et programm
oleks valitud ega oleks ootereziimis.

e |apselukk on sisse lilitatud. >>> Liilitage lapselukk
vélja.

Pesu tombub kokku, pleegib, tuhmub voi kahjustub.

e \Valitud programm ei pruugi antud pesutiitibi jaoks sobida.
>>>Kontrollige rivastel olevaid hooldusmargiseid ja valige neile
vastav programm voi valige lisaks ajastusega programmid. Arge
kuivatage kuivatamiseks sobimatut pesu.

Masin ei kuivata.

e Pesu ei kuivatata voi pole kuivatusetapp sisse liilitatud.
>>> Kontrollige, kas valitud pesuprogrammis on valitud
kuivatusfunktsioon.

Seadme ust ei saa avada.

e Pesumasina uks ei pruugi turvalisusega seotud
pohjustel avaneda. >>>Kui lukustatud ukse margutuli
pérast kuivatusetappi poleb, j&db masina uks turvalisuse
tagamiseks kuni masina jahtumiseni lukku.

e Pesumasina uks ei avane, kui elektritoide puudub.
>>> Seadme ukse avamiseks avage pumbafiltri kate ja
tommake héddaolukorras ukse avamise kdepidet, mis asub
katte tagakiiljel. Vt ,Pesumasina ukse lukustus"”

(*) Et valtida masina ja Umbruse kahjustamist,

ei lUlitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu
paikneb trumlis ebatihtlaselt. Paigutage pesu
trumlis Umber ja korrake tsentrifuugimist.
(**) Trumlit ei ole regulaarselt puhastatud.
>>> Puhastage trumlit regulaarselt. Vt 6.2

/|\ ETTEVAATUST!

e Kui teil ei dnnestu probleemi
selles I16igus toodud juhiste jargi
lahendada, konsulteerige edasimiuja
voi volitatud teenindusega. Arge
proovige seadet ise remontida.

/|\ HOIATUS.

e Asjakohased veaotsingu juhised
leiate jaotisest ,HomeWhiz".
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